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Polyamid (PA)

Material

Polyamide (PA)

Silikon* Silicone*
Viskose (CV) Rayon (CV)
Elastan (EL) Spandax (EL)
Baumwolle (CO) Cotton (CO)
Polyoxzmethylen (POM) Polyoxzmethylene (POM)
Polyurethan (PUR) Polyurethane (PUR)
Polyester (PES) Polyester (PES)
Naturkautschuk Natural rubber
Polyacrylat Polyacrylate

*Silikon bestehend aus GieBmasse *Silicone consists casting compound
PK 21 A und Hérter PK 21 B PK 21 A and resin PK 21 B
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Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

vielen Dank fiir Ihr Vertrauen in ein Produkt von Bauerfeind. Mit OmoTrain® haben
Sie ein Produkt erhalten, das einem hohen medizinischen und qualitativen Standard
entspricht.

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung sorgfaltig durch und wenden Sie sich bei
auftretenden Fragen an den behandelnden Arzt oder an Ihr Fachgeschaft bzw. an
unseren Technischen Service.

OmoTrain® verbessert die Schultergelenkfithrung und wirkt schmerzhaften Ro-
tationsbewegungen entgegen. Die individuell positionierbare viscoelastische
Profileinlage verbessert durch kontinuierliche Massage die Durchblutung. Dadurch
erfolgt ein Abbau von Schwellungen und Ergiissen. OmoTrain® kann rechts und links
getragen werden. Bitte denken Sie daran, dass der Erfolg der Therapie entschei-
dend von Ihrer Mitarbeit abhdngt. Bei konsequenter Anwendung fiihrt OmoTrain®
zu einer schnelleren Mobilisation der erkrankten Schulter und kann eine spiirbare
Schmerzlinderung bringen.

A Die erstmalige Anwendung/Anpassung der OmoTrain® darf nur durch geschultes
Fachpersonal erfolgen, ansonsten ist eine Produkthaftung nicht gewadhrleistet.

Anwendungsgebiete

o Schulterschmerz (verletzungs-/operationsbedingt)
e Schultergelenkverschleill (Omarthrose)

Nebenwirkungen

Nebenwirkungen, die den gesamten Organismus betreffen, sind bis jetzt nicht be-
kannt. Das sachgemdRe Anwenden/Anlegen wird vorausgesetzt. Alle von aulRen an
den Korper angelegten Hilfsmittel — Bandagen und Orthesen® — kdnnen, wenn sie
zu fest anliegen, zu lokalen Druckerscheinungen fiihren oder auch in seltenen Féllen
durchlaufende BlutgefdRe oder Nerven einengen.

Gegenanzeigen

Uberempfindlichkeiten von Krankheitswert sind bis jetzt nicht bekannt. Bei nach-
folgenden Krankheitsbildern ist das Anlegen und Tragen eines solchen Hilfsmittels
nur nach Riicksprache mit Ihrem Arzt angezeigt:

1. Hauterkrankungen/-verletzungen im versorgten Korperabschnitt, inshesondere
bei entziindlichen Erscheinungen. Ebenso aufgeworfene Narben mit Anschwel-
lung, R6tung und Uberwdrmung.

2. Empfindungs- und Durchblutungsstérungen der Arme.

3. Lymphabflussstorungen — auch unklare Weichteilschwellungen korperfern des
angelegten Hilfsmittels.

4. Zustand nach Armvenenverschluss (Armvenenthrombose).

Anbringen der Pelotte

Die Schulterpelotte (Druckpolster) in der Bandage befestigen, indem die drei
Klettflachen der Pelotte auf die drei Verschlussflichen im Schulterteil angedriickt
werden (Abb. 1).

Anziehen der OmoTrain®

1. Die Bandage iiber die erkrankte Schulter streifen (Abb. 2).

2. Die Halteschlaufe hinter dem Kopf vorbeiziehen und dann den anderen Arm
durch die Halteschlaufe strecken (Abb. 3).

3. Den Bauchgurt vor und den Riickengurt hinter dem Oberkdrper vorbeifiihren.

* Orthese = orthopédisches Hilfsmittel zur Stabilisierung, Entlastung, Ruhigstellung, Fiihrung oder Korrektur von
GliedmaRen oder Rumpf
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4. Die beiden Gurte sind gleichzeitig durch die Schnalle zu ziehen und zu
verschlieRBen (Abb. 4).

5. Mit den Klettverschliissen der beiden Gurte kann die Bandage jetzt individuell
angepasst werden.

6. Die Schulterpelotte sitzt richtig, wenn sie flach am Arm anliegt und auf dem
vorderen und hinteren Knochenvorsprung aufliegt.

A Wichtige Hinweise

e OmoTrain® ist ein verordnungsfahiges Produkt, das unter &rztlicher Anleitung
getragen werden muss. OmoTrain® darf nur gemdR den Angaben dieser Gebrauchs-
anweisung und bei den aufgefiihrten Anwendungsgebieten getragen werden.

e Das Produkt ist zur einmaligen Versorgung fiir den Patienten vorgesehen.

e Bei unsachgemdlRer Anwendung ist eine Produkthaftung ausgeschlossen.

e FEine Verdnderung am Produkt darf nicht vorgenommen werden. Bei Nicht-
beachtung kann die Leistung des Produktes beeintrdchtigt werden, so dass eine
Produkthaftung ausgeschlossen wird.

e Sollten Sie aulergewdhnliche Verdnderungen an sich (z.B. Zunahme der
Beschwerden) feststellen, suchen Sie bitte umgehend Ihren Arzt auf.

e Eine Kombination mit anderen Produkten muss vorher mit dem behandelnden
Arzt abgesprochen werden.

e Bitte lassen Sie das Produkt nicht mit fett- und sdurehaltigen Mitteln, Salben
und Lotionen in Beriihrung kommen.

e Die Entsorgung des Produktes kann problemlos iiber den Hausmiill vorgenommen
werden.

e Hinsichtlich bestehender Riickgabemdglichkeiten zur ordnungsgemélien
Verwertung der Verpackung beachten Sie bitte die Hinweise der jeweiligen
Verkaufsstelle, von der Sie dieses Produkt erhalten haben.

Pflegeanleitung
Maschinen- nicht nichtim nicht nicht
wische bleichen Waschetrockner biigeln chemisch
trocknen reinigen

AAlle Train Produkte? sind bei 30 °C mit Fliissigwaschmittel separat in der Wasch-
maschine waschbar. Beachten Sie dabei bitte folgende Hinweise:

1. Bei Produkten mit Klettgurten sind diese, falls moglich, zu entfernen oder an der
dafiir vorgesehenen Stelle fest anzukletten.

2. Pelotten und deren Frotteeiiberzug sind, soweit mdglich, ebenfalls vor dem
Waschen zu entfernen.

Es wird empfohlen, ein Waschenetz zu verwenden (Schleudergang: maximal 500 Umdre-
hungen pro Minute). Trocknen Sie das Train Produkt an der Luft und nicht im Trockner, da
es sonst zu Beeintrachtigungen des Gestricks kommen kann.

Bitte waschen Sie Ihr Train Produkt regelmaRig, sodass die Kompression des Gestricks
erhalten bleibt.

Wir haben das Produkt im Rahmen unseres integrierten Qualitdtsmanagementsystems
gepriift. Sollten Sie trotzdem eine Beanstandung haben, setzen Sie sich bitte mit
unserem Fachberater vor Ort oder mit unserem Kundenservice in Verbindung. 3

Stand der Information: Dezember 2010

? Genormte Waschpriifungen zeigen, dass nach 50 Waschmaschinenbehandlungen die Funktionalitét der Train
Aktivbandage voll erhalten bleibt. (Es wurde Fliissigwaschmittel verwendet.)



@&V Dear client,

thank you for choosing a product from Bauerfeind. OmoTrain® is a high-quality
medical product.

Please read through these instructions for use carefully and if you have any questions
contact your doctor, medical retailer or our Technical Service department.

OmoTrain® enhances control of the shoulderjoint and counteracts painful rotational
movements. The anatomically contoured silicone insert may be positioned to
suit your individual needs. The insert provides intermittent compression to the
soft tissue of the joint, thus improving blood circulation. This helps break down
swellings and effusions. OmoTrain® may be used for the treatment of either the
right or the left shoulder. The successful use of OmoTrain® depends largely on your
cooperation. When used on a regular basis, OmoTrain® leads to earlier mobilization
of the injured shoulder and can provide pain relief.

A OmoTrain® must be fitted for the first use by a trained specialist, otherwise we
cannot accept any liability for the product.

Indications

e Shoulder pain (associated with injury/operation)
e Shoulder wear (osteoarthritis)

Side effects

Side effects involving the body as a whole have not been reported to date. Correct
fitting is assumed. Any supports and orthoses! applied externally to the body
can, if tightened excessively, lead to local pressure signs or, rarely, constrict the
underlying blood vessels or nerves.

Contra-indications

Hypersensitive reactions harmful to health have not been reported to date. In the
following conditions such aids should only be fitted and applied after consultation
with your medical provider:

1. Skin disorders/injuries in the relevant part of the body, particularly if
inflammation is present. Likewise, any raised scars with swelling, redness and
excessive heat build-up.

2. Impaired sensation and circulatory disorders of the arms.

3. Impaired lymph drainage — including soft tissue swellings of uncertain origin
located remotely from the fitted aid.

4. Previously occluded arm vein (arm vein thrombosis).

Attaching the silicone insert

The contoured silicone insert may be attached by lining up the three corresponding
Velcro patches (fig. 1).

Fitting OmoTrain®

1. Slip OmoTrain® over the painful shoulder (fig. 2).

2. Pull the support loop behind your head and then slip the opposite arm through
(fig. 3).

3. Pass the abdominal belt in front of your upper body, and the back belt behind
it.

! Orthosis = orthopaedic appliance used to stabilize, relieve, immobilize, control or correct the limbs or the torso
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4. Pull the straps through the buckle and fasten (fig. 4).

5. OmoTrain® may now be individually adjusted with the Velcro® closures, ensuring
a proper fit.

6. Thesilicone insert is positioned correctly when it is lying flat on the arm and on
the anterior and posterior bone projection.

A Important information

e OmoTrain® is a prescribed product that should be applied under a physician’s
guidance. OmoTrain® should only be applied in accordance with the instructions
contained in these usage directions and for the listed areas of application.

e The product is intented to be fitted only once and to one patient.

e No liability is accepted for improper use of the product.

e Changes must not be made for the product. Non compliance can reduce the
performance of the product and thus no liability will be accepted.

e Should you notice any unusual changes (e.g. increased symptoms), please
contact your medical provider without delay.

e A combination with other products must be discussed beforehand with your
medical provider.

e Avoid the use of ointments, lotions or any substances including grease or acids.

e The product can be disposed of without any restrictions.

Product care

CIARD A =Y XX

machine do not do not do not do not
washable bleach tumble dry iron dry-clean

A All Train products?can be machine washed separately at 30 °C with liquid detergent.
Please note the following when washing your Train products:

1. For products with Velcro® straps: Remove the straps if possible, or fasten them
securely at the place provided for this purpose.

2. If possible, also remove pads/inserts and their terrycloth covers before
washing.

We recommend using a mesh bag (spin cycle: maximum of 500 revolutions per minute).

Air dry your Train product. Do not dry it in a dryer because this can compromise the

knitted fabric.

Please wash your Train product regularly so that the compression of the knitted
fabric can be retained.

This product has been tested by our in-house quality management system. However,
should you have any complaint, please contact our local expert adviser or our
customer service department.

Version: December 2010

? Standardized washing tests show that after 50 washing machine cycles full functionality of the Train active
support is retained. (Liquid detergent was used.)



Chere cliente, cher client,

Merci d'avoir choisi un produit de Bauerfeind. Avec OmoTrain® vous bénéficiez d'un
produit de haut niveau technique et thérapeutique.

Veuillez lire attentivement cette notice d'instructions de montage. Pour de plus
amples renseignements, n'hésitez pas a consulter votre médecin, votre point de
vente habituel ou nos services techniques.

OmoTrain® améliore le guidage de 'épaule et s'oppose aux mouvements douloureux
de rotation. Linsert viscoélastique repositionnable améliore, par un massage
continu, la circulation du sang, ce qui permet de résorber plus rapidement les
oedémes et les empanchements. OmoTrain® peut étre portée sur l'épaule droite
ou gauche. En utilisant correctement OmoTrain®, on obtient une mobilisation plus
rapide de U'épaule atteinte et une diminution appréciable de la douleur.

A La sélection initiale du produit et sa premiére mise en place doit étre faite par une
personne qualifiée, faute de quoi notre responsabilité ne saurait étre engagée.

Indications

e Douleurs de 'épaule (post-traumatiques et post-opératoire)
e Usure de l'épaule (omarthrose)

Effets secondaires

Aucun effet secondaire sur “organisme en général n‘est connu a ce jour. Il est
cependant indispensable que ce dispositif soit correctement mise en place et
utilisé. Tous les dispositifs médicaux externes positionnés sur les différentes parties
du corps (bandages, orthéses®) peuvent conduire a des pressions locales excessives
sils sont portés trop serrés, et plus rarement a un rétrécissement du calibre des
vaisseaux sanguins ou des nerfs.

Contre-indications

En cas d'existence ou d’apparition des symptdmes cités ci-apres, l'utilisation de ce

produit doit étre précédé d’une consultation auprés de votre médecin habituel :

1. Dermatoses/lésions cutanées dans la zone en contact avec lappareillage,
notamment en cas dinflammations: cicatrices avec gonflement, rougeur et
hyperthermie.

2. Troubles sensoriels et troubles circulatoires du bras.

3. Troubles de la circulation lymphatique - également tuméfactions inexpliquées
des masses molles éloignées de l'appareillage posé.

4. Etat succédant a une obstruction d'une veine du bras (thrombose veineuse du
bras).

Mise en place de linsert viscoélastique

La mise en place de linsert viscoélastique se fait en faisant correspondre les 3
rondelles de velcro de linsert avec celles de l'orthese (fig.1).

Mise en place de OmoTrain®

1. Enfiler lorthése (fig.2).

2. Passer les sangles derriére la téte et enfiler le bras dans la boucle qu’elles for-
ment (fig.3).

3. Passer une sangle de chaque coté du corps, de maniére a ce qu’elles reposent
partout bien a plat sur la peau.

* Orthése = dispositif orthopédique pour stabiliser, décharger, immobiliser, guider ou corriger un membre ou le
tronc
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4. Attacher les deux sangles l'une a lautre grace a la boucle et au velcro® (fig.4).

5. Ajuster l'orthése de maniére a ce qu’elle ne soit ni trop serrée, ni trop lache.

6. Linsert viscoélastique est bien placé lorsqu’il repose bien a plat sur le bras et sur
les deux saillies osseuse situées de part et d'autre de l'épaule.

A Remarques importantes

e OmoTrain® est un produit soumis a la prescription, qui net peut étre porté que
sur avis médical. OmoTrain® doit se porter conformément aux recommandations
de ce mode d’emploi et dans le respect des indications données.

e (e produit est réservé a l'usage unique du patient.

e En cas d'utilisation impropre, nous déclinons toute responsabilité.

e Aucune modification du produit n'est autorisée. En cas de non-respect, les
propriétés du produit peuvent en étre affectées et notre responsabilité
dégagée.

® Au cas ol vous constateriez lapparition d'effets indésirables (p.ex. une
réapparition de la douleur), nous vous conseillons de consulter immédiatement
votre médecin.

e Une combinaison avec d’autres produits doit préalablement étre discutée avec
votre médecin traitant.

e Ne pas utiliser de produits gras ou acides, de crémes ou de lotions.

e Le produit peut étre éliminé sans probléme dans les déchets ménagers.

Entretien
Lavage en blanchiment séchage en ne pas nettoyage
machine au chlore tambour repasser chimique
impossible impossible impossible

A Tous les produits Train? sont lavables en machine a 30 °C, séparément et avec une
lessive liquide pour linge délicat. Veuillez tenir compte des conseils suivants :

1. Produits avec Velcro® : enlevez les éléments auto-aggripants lorsque possible ou
fixez-les fermement a l'emplacement prévu.

2. Inserts et housses en tissu éponge : enlevez également ces éléments avant le
lavage lorsque possible.

L'utilisation d’un filet a linge est conseillée (Vitesse d'essorage: 500 Tours par minute

au maximum). Séchez le produit Train a lair et non dans le séche-linge, car ceci pourrait

endommager le tricot.

Veuillez laver réguliérement votre produit Train, afin de maintenir l'effet compressif du
tricot.

La fabrication de notre produit est rigoureusement contrélée et il est soumis a des
tests trés séveres. Si malgré toutes nos précautions vous étiez confronté a une
difficulté, nous vous conseillons de prendre contact avec notre conseiller a votre
point de vente habituel ou avec notre service client.

Mise a jour de l'information : décembre 2010

? Des tests de lavage normés montrent que la fonctionnalité de Uorthése active Train est entiérement conservée
aprés 50 lavages en machine. (La lessive utilisée était de la lessive liquide.)



QD Geachte klant,

hartelijk dank voor uw vertrouwen in het product van Bauerfeind. Met OmoTrain®
heeft u een product gekregen dat door de medische wetenschap wordt ondersteund
en van een zeer hoge kwaliteit is.

Leest u deze gebruiksaanwijzing alstublieft zorgvuldig door. Als u n.a.v. deze
gebruiksaanwijzing nog vragen heeft neemt u dan contact op met uw behandelend
arts, medisch speciaalzaak of de Bauerfeind klantenservice.

OmoTrain® verbetert het bewegingspatroon van de schouder en gaat pijnlijke
draaibewegingen tegen. De individueel te plaatsen silicon-pelotte van de
OmoTrain® bandage verbetert door een constante massage de doorbloeding
van de weke gewrichtsdelen en bevordert zodoende de absorptie van zwellingen
en bloeduitstortingen. OmoTrain® kan zowel links als rechts gedragen worden.
Het succes van de therapie is in hoge mate afhankelijk van uw medewerking. Bij
consequente toepassing leidt de OmoTrain® tot een snellere mobilisatie van de
aangedane schouder en kan voor voelbare pijnvermindering zorgen.

AD& OmoTrain® moet voor de eerste maal uitsluitend worden aangepast door
daartoe geschoold personeel, anders kan Bauerfeind geen verantwoordlijkheid
meer dragen voor het product.

Toepassingsgebieden

e Schouderpijn (door letsel of operatie)
e Slijtage van de schouder (artrose)

Bijwerkingen

Bijwerkingen, die het gehele lichaam betreffen, zijn tot op heden niet bekend.
Voorwaarde hiervoor is dat het hulpmiddel vakkundig wordt aangedaan.

Alle van buiten op het lichaam aangebrachte hulpmiddelen — bandages en ortheses®
- kunnen, indien ze te strak zitten, lokaal drukverschijnselen geven. Sporadisch
kunnen bloedvaten of zenuwen bekneld raken.

Niet gebruiken bij

Over het ziekteverschijnsel overgevoeligheid is tot nu toe niets bekend. Bij de
volgende ziektebeelden is het raadzaam véér het aangepassen en dragen van
hulpmiddelen eerst met uw arts te overleggen:

1. Huidaandoeningen/-verwondingen van het te behandelen lichaamsdeel, vooral
bij ontstekingen. Tevens bij littekens die gezwollen zijn, er rood uitzien en warm
aanvoelen.

2. Huidgevoelsstoornissen en doorbloedingsstoornissen van de arm.

3. Lymfe-afvoerstoornissen — ook onduidelijke zwellingen elders dan op de plek
van het hulpmiddel.

4. Toestand na afsluiting van de aderen in de arm (veneuze armtrombose).

Bevestigen van de pelotte

Bevestig de schouderpelotte in de bandage door de drie hechtvlakken in de pelotte
op de drie contactvlakken in het schoudergedeelte te drukken (afb. 1).

Aantrekken van de OmoTrain®

1. Trek de bandage over de aangedane schouder (afb. 2).
2. Trek de lus achter het hoofd langs en steek dan de andere arm door de lus (afb. 3).

* Orthese = orthopedisch hulpmiddel ter stabilisatie, ontlasting, immobilisatie, geleiding of correctie van lede-
maten of van de romp
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. Trek de buikband voor, en de rugband achter het bovenlichaam langs.

4. De beide banden zijn d.m.v. de gesp gelijktijdig aan te trekken en vast te klitten
(afb. 4).

5. Met de klitteband (van de beide banden) kunt u de bandage nu individueel aan-
passen.

6. De schouderpelotte zit goed, als hij plat tegen de arm ligt en contact heeft met

het voorste en achterste uitstekende gedeelte van het bot.

A Belangrijke aanwijzingen

e De OmoTrain® kan door een arts worden voorgeschreven, en mag alleen
onder medisch toezicht worden gebruikt. De OmoTrain® dient strikt volgens
de gebruiksaanwijzing en alleen voor de aangegeven indicaties te worden
gedragen.

e Het product is bedoeld voor de eenmalige verzorging van de patiént.

e Bij ondeskundig gebruik kunnen wij niet meer voor het product aansprakelijk
worden gesteld.

e Een verandering aan het product mag niet door u worden doorgevoerd. Wanneer
dit gebeurt, kan de werking van het product verminderen. Om deze redenen is in
dergelijke gevallen een productaansprakelijkheid uitgesloten.

e Als u ongewone veranderingen bij uzelf opmerkt (bijvoorbeeld toename van de
klachten), neemt u dan meteen contact met uw arts op.

e Een combinatie met andere producten moet tevoren met de arts worden
besproken.

e Geen vet- en zuurhoudende middelen, zalf en lotion gebruiken.

e Het product kan gewoon via het huisafval worden afgevoerd.

Wasvoorschrift
) A = X
Wassen in de met chloor machinaal niet geen chem.
machine bleken niet drogen niet strijken reiniging
mogelijk mogelijk mogelijk

A Alle Train-producten? kunnen gescheiden in de wasmachine gewassen worden bij
30 °C met een vloeibaar wasmiddel. Let daarbij op het volgende:

1. klittenband zo mogelijk verwijderen of vastmaken op de daarvoor bestemde
plaats.

2. ook pelotten en bijbehorende badstof overtrekken zo mogelijk voor het wassen
afnemen.

Het verdient aanbeveling een wasnet te gebruiken. Droog het Train product aan de

lucht. In de wasdroger kan men het weefsel beschadigen.

Was het Train-product regelmatig, zodat de weefselcompressie bewaard blijft.

Wij hebben dit product getest binnen ons kwaliteitscontrolesysteem. Mocht u
ondanks alles nog klachten hebben, neem dan contact op met uw medische
speciaalzaak of met onze klantenservice.

Datering: december 2010

? Genormde wastests tonen aan dat de functionaliteit van de Train actieve bandage na 50 wasbehandelingen
volledig intact is. (Er werd een vloeibaar wasmiddel gebruikt.)
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QD Egregia cliente, Egregio cliente,

ringraziamo per la Sua fiducia accordata ad un prodotto della Bauerfeind.
Con OmoTrain® Lei ha acquistato un prodotto di elevato standard medico e
gialitativo.

Vi preghiamo leggere attentamente le istruzioni per l'uso e di rivolgervi, in caso di
domande, al vostro medico curante, al vostro rivenditore di fiducia e/o al nostro
servizio d‘assistenza tecnica.

OmoTrain® migliora la guida dell'articolazione della spalla e contrasta movimen-
ti rotatori dolorosi. Il cuscinetto speciale visco-elastico pud essere posizionato
in modo da adattarsi ad ogni singolo paziente e migliora la circolazione con un
massaggio continuo. Questo accelera il riassorbimento di gonfiori ed ematomi.
OmoTrain® pud essere portato sia a destra che a sinistra. La preghiamo di ricor-
dare che il successo di questa terapia dipende largamente dalla sua collaborazione.
Se applicato coerentemente, OmoTrain® porta ad una rapida mobilizzazione della
spalla malata e puo produrre sensibili effetti sedativi.

A La prima applicazione del prodotto deve essere sequita da personale specializza-
to in caso contrario ne viene pregiudicata la garanzia.

Indicazioni

® Dolori alla spalla (a causa di ferite od operazioni)
e Usura dell’articolazione della spalla (omartrosi)

Effetti collaterali

Non sono conosciuti effeti collaterali che interessano linterno organismo. Si
presuppone l'uso proprio del prodotto. Tutti i mezzi presidi applicati all'esterno del
corpo - tipo bendaggi e ortesi' — possono, se troppo stretti, comportare fenomeni di
compressione locale e determinare in alcuni casi il restringimento di nervi passanti
e vasi sanguigni.

Controindicazioni

Ipersensibilizzazioni di entita patologica o controindicazioni sistemiche sono per
oraignote. Nel caso delle malattie seguenti l'impiego di tali mezzi & consentito solo
previa consultazione del medica:

1. Dermatiti o lesioni della zona bendata, in particolare nei casi di manifestazioni
inflammatorie; nonché in caso di cicatrici sporgenti con gonfiore, surriscaldate e
arrossate.

2. Paralgesie superficiali e disturbi circolatori del braccio.

3. Disturbi di flusso linfatico - compresi gonfiori asintomatici distanti dalla zona
bendata.

4. Stato dopo occlusione della vena bracciale (trombosi della vena bracciale).

Attacco del cuscinetto speciale in silicone

Attaccare il cuscinetto della spalla all'interno della fasciatura premendo i tre tasselli
di nastro velcro del cuscinetto contro i tre tasselli che si trovano sul bendaggio
della spalla (fig. 1).

Come indossare OmoTrain®

1. Farscorrere la fasciatura sulla spalla dolente (fig. 2).
2. Portare l'anello di supporto dietro la testa e poi far passare 'altro braccio in esso

(fig. 3).

* Ortesi = supporto ortopedico per la stabilizzazione, l'alleggerimento, limmobilizzazione, la guida o la correzione
degli arti o del tronco

3. Far passare la cintura addominale sul lato frontale e quella dorsale dietro la
parte superiore del corpo.

4. Le due cinghie sono da infilare contemporaneamente nelle fibbie per poi fissarle
(fig. 4).

5. La fasciatura puo ora essere regolata seconda la persona con i ganci velcro delle
due cinghie.

6. Il cuscinetto in silicone della spalla & collocato nella giusta posizione quando &
aderente al braccio ed alle prominenze ossee, anteriore e posteriore.

A\ Avvertenze importanti

e OmoTrain® & un prodotto dato dietro ricetta medica che dovrebbe essere portato
sotte sorveglianza medica. OmoTrain® dovrebbe essere portato solo secondo
le indicazioni date nelle presenti istruzioni per 'uso e per i campi applicativi
indicati.

e Questo prodotto é stato concepito per un uso individuale.

e [uso improprio non & coperto da garanzia.

e Il prodotto non pud essere modificato. Linadempienza di tale norma pud
comprometterne 'efficacia e precludere ogni garanzia.

e Nel caso in cui notiate particolari alterazioni delle Vostre condizioni di salute
(per esempio aumento dei disturbi), recatevi immediatamente dal Vostro
medico.

e [applicazione contemporanea di altri mezzi adiuvanti deve essere concordata
con il proprio medico.

e Si prega di prevenire il contatto con pomate e lozioni, acidi e grassi.

e Leliminazione del prodotto dopo l'uso puo avvenire con i rifiuti domestici.

X =y XX

Pulizia e lavaggio

7

lavaggio in evitare il evitare non evitare
lavatrice candeggio l'asciugatura stirare lavaggio
al cloro atamburo chimico

A E possibile lavare in lavatrice separatamente tutti i prodotti? Train a 30 °C con
detersivo liquido. Prestare attenzione alle seguenti indicazioni:

1. Prima del lavaggio rimuovere eventuali chiusure in Velcro®, se possibile, oppure
fissarle sulle parti previste.

2. Prima del lavaggio rimuovere le pelotte e il rivestimento in spugna, se possibile.

Si consiglia di utilizzare per il lavaggio un sacchetto a rete. Asciugare i prodotti Train

all’aria e non nell'asciugatrice, per evitare di danneggiare il tessuto.

Lavare regolarmente i prodotti Train in modo che la compressione del tessuto rimanga
intatta.

Abbiamo controllato il prodotto nel quadro del nostro sistema integrato di gestione
della qualita. Se, cio nonostante, intende presentare un reclamo, si rivolga al nostro
consulente tecnico sul posto o al nostro servizio assistenza clienti.

Informazioni aggiornate a: Dicembre 2010

¢ I'lavaggi di controllo eseguiti in conformita a standard specifici hanno dimostrato che, dopo 50 lavaggi in
lavatrice, il bendaggio attivo Train mantiene intatta la propria funzionalita. (E stato utilizzato detersivo liquido.)
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(&S Estimada/o paciente,

muchas gracias por su confianza en un producto de Bauerfeind. Escogiendo
OmoTrain® Ud. adquirié un producto de calidad y de alto nivel medicinal.

Por favor, lea las instrucciones atentamente. Si tiene alguna duda, péngase en
contacto con su médico, su tienda especializada o con nuestro servicio técnico.

OmoTrain® mejora la posicion de la articulacién del hombro y contrarresta
movimientos rotatorios dolorosos. La almohadilla viscoélastica ayuda a mejorar
la circulacion mediante un masaje continuo. De esta manera se pueden reducir
hinchazones y derrames. OmoTrain® puede ser colocado en ambos lados, derecho
e izquierdo. Recuerde que el éxito de esta terapia depende en gran medida de su
colaboracién. Si se utiliza correcta y persistentemente, OmoTrain® permite una
movilizacion acelerada del hombro afectado y puede atenuar sensiblemente el
dolor.

A Lacolocacidn/adaptaciéninicialde OmoTrain®debe serefectuada exclusivamente
por personal técnico especializado, de no ser asi declinamos toda responsabilidad
sobre el producto.

Indicaciones

e Dolor de hombro (debido a lesiones/operaciones)
e Desgaste de la articulacion del hombro (omartrosis)

Efectos secundarios

Hasta ahora no se conocen efectos secundarios que afecten a todo el organismo
suponiendo que el vendaje esté colocado correctamente. Todas las ayudas técnicas
(vendajes y ortesis1) pueden generar, si estdn demasiado ajustados, presién local o
rara vez, constriccion en los vasos sanguineos o nervios subyacentes.

Contraindicaciones

No se han reportado reacciones de hipersensibilidad hasta la fecha. En el caso de

existir alguno de los cuadros clinicos que se indican a continuacién, las ayudas

técnicas Gnicamente podrdn utilizarse previa aprobacién de su médico:

1. Afecciones/lesiones cutdneas en la zona correspondiente del cuerpo, especial-
mente inflamaciones. También cicatrices abiertas con hinchazén, enrojecimiento
y acumulacién de calor.

2. Pérdida de sensibilidad y alteraciones en la circulacién sanguinea del brazo.

3. Trastornos del flujo linfatico, asi como hinchazén de partes blandas de dudosa
causa en lugares alejados del lugar de la aplicacion del medio auxiliar.

4. Después de una oclusién de las venas del brazo (trombosis).

Fijacién de la almohadilla especial

Coloque la almohadilla en elinterior de la ortesis haciendo presion para fijar los tres
segmentos de velcro (fig. 1).

Colocacion de OmoTrain®

1. Deslizar la ortesis sobre el hombro (fig. 2).

2. Tire las correas de sujeccion por detrds de la cabeza y pase el brazo contrario a
través de estas (fig. 3).

3. Pase el cinturén abdominal por la parte delantera del cuerpo y el cinturén dorsal
por la posterior.

! Ortesis = medio ortopédico para estabilizar, aliviar, inmovilizar, guiar o corregir las extremidades o el tronco

—)

4. Pase las correas a través de la hebilla y fijelas (fig. 4).

. Ajuste el velcro de ambos cinturones asegurdndose.

6. La almohadilla estard correctamente colocada si descansa lisa sobre el brazo y
sobre la proyeccién anterior y posterior del hueso.

wl

A Advertencias importantes

e 0OmoTrain® es un producto de prescripcién que se debe llevar bajo indicacion
médica. OmoTrain® debe llevarse sélo siguiendo las instrucciones aqui men-
cionadas y para las indicaciones descritas.

e El producto puede ser empleado sélo en un tratamiento.

e En caso de utilizacion inadecuada denegamos toda responsabilidad.

e No puede ser efectuada ninguna alteracién del producto. De no observarse esta
advertencia, el rendimiento de producto puede verse afectado y la garantia
perder su validez.

e Si nota alteraciones desacostumbradas (p.e. un aumento de las molestias)
consulte inmediatamente a su médico.

e El uso en combinacién con otros productos sélo puede ser realizado previo
consejo médico.

e Evite el uso de pomadas o ungiientos que contengan grasas o acidos.

e Eldesechado se puede hacer a través de la basura.

Cuidado del producto

E2 D ¢

Lavado en no no secar no no semeter
lavadora blanquear enla planchar a lavado
con lejia secadora quimico

A Todos los productos Train? pueden lavarse por separado en la lavadora a 30 °C con
un detergente liquido.

Para hacerlo, observe las instrucciones siguientes:

1. En el caso de los productos con cierres de velcro, éstos deben quitarse (de ser
posible) o cerrarse firmemente en el punto que corresponda.

2. Las almohadillas y sus cubiertas de tejido de rizo también deben quitarse, si es
posible, antes del lavado.

Se recomienda usar una red para lavado (Centrifugado: maximo 500 revoluciones por

minuto). Seque el producto Train al aire y no en la secadora, pues ésta podria dafiar el

tejido.

Lave su producto Train con regularidad para que se mantenga la compresién ejercida
por el tejido.

Este producto ha sido examinado por nuestro sistema de control de calidad
integrado. No obstante, si Ud. tiene alguna reclamacién, por favor péngase en
contacto con nuestro asesor técnico en su zona o con nuestro departamento de
atencion al cliente.

Informaciones actualizadas de: diciembre 2010

? Las pruebas de lavado segin las normas demuestran que, después de 50 lavados en lavadora, los vendajes activos
Train conservan por completo su funcionalidad (se utilizé un detergente liquido).
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Prezada/o cliente,

Muito obrigado por sua confianga em um produto da Bauerfeind. Com OmoTrain®
vocé adquiriu um produto de qualidade e alto padrdo medicinal.

Leia atentamente as instrugdes de uso e caso tenha alguma pergunta consulte o seu
médico ou sua loja especializada, ou entdo dirija-se ao nosso servigo técnico.

OmoTrain® ajuda a melhorar o direcionamento da articulagdo do ombro, impedindo
assim os movimentos dolorosos de rotacdo. O encaixe viscoeldstico de forma
anatémica pode ser posicionado para satisfazer suas necessidades individuais.
0 encaixe aplica uma massagem de compressdo intermitente ao tecido mole da
articulagdo, melhorando com isso a circulacdo do sangue. Com isso as inchagdes
e hematomas diminuem. OmoTrain® pode ser usado tanto no ombro direito quanto
no esquerdo. Lembre que o sucesso da terapia com OmoTrain® depende em grande
parte de sua cooperacdo. Se for usado de forma apropriada, OmoTrain® ajuda a
restabelecer a mobilizacdo normal do ombro e a aliviar a dor.

AA primeira prova/ajuste da OmoTrain® s6 deve ser feito por um especialista
qualificado, caso contrdrio ndo assumiremos responsabilidade pelo produto.

Indicacoes

e Dor no ombro (causada por leséo ou operagao)
e Desgaste da articulagdo do ombro (omartrécace)

Efeitos colaterais

Efeitos colaterais que afetem todo o organismo sdo desconhecidos. Pressupde-se
que o produto seja colocado/usado correctamente.

Qualquer tipo de aplicacdo terapéutica presa ao corpo, como por exemplo bandagens
e Orteses?, pode, se estiver muito apertada, causar uma sensagdo local de compressao
ou entdo comprimir, em casos raros, 0s nervos e 0s vasos sanguineos.

Contra-indicacoes

Reacdes de hipersensibilidade ao produto ndo sdo conhecidas. Se seu quadro clinico
apresentar uma das seguintes condices, recomendamos que coloque e use a drtese
s6 depois de consultar seu médico:

1. Doencas de pele ou feridas na parte do corpo que estd sendo tratada,
especialmente se houver sintomas inflamatérios. O mesmo vale para cicatrizes
protuberantes com inchacao, vermelhiddo ou sobreaquecimento.

2. Problemas de sensibilidade e distrbios na circulagdo sangiiinea no brago.

Problemas de drenagem linfdtica — também inchagées ndo bem definidas do

tecido mole que se encontrem em outras partes do corpo onde foi colocada a

értese.

4. Condicdo ap6s obliteragdo venosa no brago (trombose venosa no brago).

w

Prendendo o encaixe

Para prender o encaixe anatdmico de silicone na drtese, alinhar primeiro e depois
apertar a trés tiras de velcro na parte do ombro (ilustr. 1).

Ajustando a OmoTrain®

1. Coloque a 6rtese sobre o ombro dolorido (ilustr. 2).
2. Puxe a alca de suporte para trds da cabeca e passe o outro braco por ela
(ilustr. 3).

*Ortese = meio auxiliar ortopédico para a estabilizagdo, alivio, imobilizaco, guia e correcio de membros ou do
tronco

—)

3. Passe a cinta do abdoémen pela parte da frente do corpo e a cinta das costas por
trds.

4. Passe os dois cintos pela fivela, puxe-os ao mesmo tempo e aperte (ilustr. 4).

5. A értese pode ser agora ajustada individualmente com os fechos de velcro.

6. 0 encaixe do ombro estard na posicdo certa se estiver plano no braco na saliéncia
anterior e posterior do 0sso.

A Recomendagdes importantes

e OmoTrain® é um produto que depende de prescricdo e que s6 deve ser usado
sob orientacdo médica. OmoTrain® sé deve ser usado conforme as indicacgdes
contidas no modo de usar e somente nos campos de aplicacdo especificados.

e 0 produto deve ser usado pelos pacientes somente para um tratamento
completo.

e Nédo assumiremos responsabilidade pelo produto se for usado de forma
imprépria.

e 0 produtondo pode seralterado. Qualquer alteragdo pode fazer com que o produto
nédo produza o efeito desejado. Nesse caso ndo assumiremos responsabilidade
pelo produto.

e Se com o uso da értese o doente notar alguma mudanga grave (aumento das
dores, por exemplo) deve consultar imediatamente um médico.

e N&o use OmoTrain® junto com outros produtos sem antes consultar seu médico.

e Ndo deixe o produto entrar em contato com substdncias gordurosas ou
acidiferas.

e 0 produto pode ser jogado fora no lixo caseiro.

2

Cuidados

7.

lavagem a ndo usar ndo secar nao passar nao lavar com
maquina alvejante com em secadora aferro detergentes
cloro quimicos

A Todos os produtos Train? podem ser lavados a maquina em separado, a 30 °C e com
detergente liquido. Ao lavar, observe as seguintes recomendacdes:

1. Se o produto tiver cintos de velcro, retire-os se possivel ou cole-os nas zonas
apropriadas.

2. Sempre que possivel, retire as pecas viscoeldsticas e os respectivos revestimentos
de malha eldstica antes de lavar.

Recomenda-se usar um saco para lavagem de pequenas pegas. Seque o produto Train no

ar e ndo utilize secador, pois isso pode danificar o tecido.

Lave regularmente o seu produto Train para que a malha eldstica ndo perca suas
propriedades compressivas.

0 produto foi testado pelo nosso sistema interno de controle de qualidade; no
entanto, se vocé tiver alguma reclamacdo, favor entrar em contato com a assisténcia

técnica local ou com nosso servigo de assisténcia ao cliente.

Informacoes atualizadas de: dezembro 2010

2 0s testes de lavagem normais, realizados segundo as normas e com detergente liquido, mostraram que a
bandagem ativa Train ndo sofre perda de funcionalidade apds 50 lavagens & maquina.

15
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(V) Bdste kund,

tack for det fortroende du visat genom att kdpa en produkt fran Bauerfeind.
OmoTrain® dr en produkt som har en hog medicinsk och kvalitativ standard.

Lds noggrant igenom bruksanvisningen. Har du frdgor, kontakta den behandlande
ldkaren, din fackhandel eller var tekniska kundtjénst.

OmoTrain® forbdttrar axelledens funktion och motverkar smartsamma rotations-
rorelser. Den viskoelastiska specialpelotten kan dndras i ldge for att ge perfekt
passform. Den forbattrar cirkulationen genom massageeffekt. Darigenom avtar
svullnader och utgjutningar. OmoTrain® kan bdras pd vénster eller hoger sida. Kom
ihdg att denna behandling till stor del @r beroende av patienten. Vid regelbunden
anvdndning av OmoTrain® far man snabbare tillbaka rorligheten i den drabbade
skuldran och den ger markbar lindring.

A Den forsta anpassningen far endast gdras av personal som &r utbildad inom
detta. I annat fall kan produktansvaret upphdra att galla.

Anvindningsomraden

e Smdrtor i axlarna (beroende pa skador/operation)
e Forslitningar i axelleden (omartros)

Biverkningar

Biverkningar dr hittills inte kdnda. Forutsdttningen &r att hjdlpmedlet tas pa och
anvands pa foreskrivet sdtt. Alla terapeutiska hjdlpmedel (t.ex ortoser') som
anvands utanpd kroppen kan, om de sitter for hart, leda till lokala trycksymptom och
i séllsynta fall till att blodkarl eller nerver klams.

Kontraindikationer

Overkinslighetsreaktioner av medicinsk karaktdr &r inte kidnda. Vid féljande

sjukdomsbilder skall lékare radfragas innan hjalpmedlet anvands:

1. Hudsjukdomar och skador, framfor allt vid inflammatoriska symptom inom det
omrade som ber6rs av hjdlpmedlet. Detta géller dven for uppspruckna &@rr som
hettar och uppvisar svullnad och rodnad.

2. Kanselstorningar och cirkulationsrubbningar i armen.

3. Storningar av lymfflodet — dven obestamda mjukdelssvullnader utanfor det
anlagda hjalpmedlet.

4. Tillstand efter tilltdppt armven (armvenstrombos).

Fastsdttning av pelotten

Satt fast pelotten pé ortosens insida genom att trycka de tre kardborrebitarna pa
pelotten mot de tre fastena pd skulderortosen (fig. 1).

Applicering av OmoTrain®

. Drag ortosen dver den smartande skuldran (fig. 2).

. Drag stddslingan bakom huvudet och for sedan in den andra armen (fig. 3).

. For brostbdltet framfor och ryggbaltet bakom kroppen.

. Dra bada banden igenom spannet samtidigt och forslut (fig. 4).

. Ortosen kan ddrefter justeras individuellt med kardborreldsen pa de bada
béltena.

. Pelotten sitter rdtt ndr den ligger plant mot armen och mot axelns framre och
bakre utskjutande del.

L S O N

(=)

* Ortos = ortopediskt hjalpmedel for stabilisering, avlastning, fixering, kontroll eller korrigering av extremiteter
eller bal

A Viktiga anvisningar

e OmoTrain® &r en produkt som ordineras av ldkare och skall béras enligt dennes
anvisningar. OmoTrain® skall endast bdras i enlighet med uppgifterna i denna
bruksanvisning och vid de anvdndningsomraden som &r uppforda i den.

e Produkten dr avsedd att anpassas och anvéndas av en person.

o Vid felaktig anvdndning géller ej garantin.

e Inga dndringar av produkten &r tilldtna. Om detta inte beaktas, kan produktens
effektivitet begrdnsas, varvid ansvarighet for produkten bortfaller.

e Vid forandringar som leder till obehag skall du omedelbart uppsdka din lakare.

e Enkombination med andra produkter bor diskuteras med er ldkare i forvég.

e Undvik att produkten kommer i kontakt med fett- eller syrahaltiga medel, salvor
eller lotioner.

e Produkten kan hanteras som vanligt hushallsavfall.

Skotselrad

AR =Y XX

maskintvatt kan ej kan ej far ej kan ej
klorblekas torkas i strykas kemtvéttas
torktumlare

A Alla Train-produkter? kan maskintvattas separat med flytande tvattmedel i 30 °C.
Observera foljande vid tvdtt av Train-produkter:

1. Produkter med kardborrband: Ta om méjligt bort kardborrbanden eller fast dem pa
ett sdkert sdtt pa dar for avsedd plats.

2. Tadven bort dynor och inldgg samt tillhorande plyschskydd fore tvatt.

Virekommenderar att du anvdnder en tvéttpase. Lat Train-produkten lufttorka. Tilldimpa

inte torkning eftersom det kan paverkan trikatyget.

Tvatta Train-produkten regelbundet sa att trikdtygets kompressionsformaga bi-
behalles.

Vi har kontrollerat denna produkt inom ramen for vart integrerade kvalitets-
sakringssystem. Om du &ndd har invdndningar mot produkten ta kontakt med

ndrmaste Bauerfeind-representant eller med var kundtjanst.

Aktuellt datum for informationen: december 2010

? Las pruebas de lavado segin las normas demuestran que, después de 50 lavados en lavadora, los vendajes activos
Train conservan por completo su funcionalidad (se utilizé un detergente liquido).
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Kjaere kunde,

tusen takk for at du har valgt et produkt fra Bauerfeind. OmoTrain® er et medisinsk
produkt av hgy kvalitet.

Les ngye gjennom bruksanvisningen og hvis du har spgrsmal kan du ta kontakt med
legen din, forhandleren av det medisinske utstyret eller med var Tekniske Avdeling.

OmoTrain® styrker kontrollen over skulderleddet og motvirker smertefulle rotasjons-
bevegelser. Det anatomisk formede silikoninnlegget kan plasseres slik at det passer
dine spesielle behov. Innlegget gir vekslende kompresjon mot leddets blatvev, og
bedrer dermed blodsikrulasjonen. Dette bidrar til nedbryting av hevelser og vaes-
keutflod. OmoTrain® kan brukes i behandlingen av enten hgyre eller venstre skulder.
Vellykket bruk av OmoTrain® vil i stor grad vaere avhengig av samarbeid fra din side.
Ved regelmessig bruk, vil OmoTrain® fgre til tidligere mobilisering av den skadde
skulderen og kan gi smertelindring.

AOmoTrain@’ ma tilpasses til fgrste gangs bruk med hjelp av en spesialist med
oppleering, ellers vil vi ikke kunne pata oss noe erstatningsansvar for produktet.

Indikasjoner

e Skuldersmerter (relatert til skade/operasjon)
o Skulderslitasje (osteoartritt)

Bivirkninger
Bivirkninger som involverer hele kroppen er ikke rapportert til dags dato. Det antas
at tilpasningen gjeres korrekt. Stotter og ortoser! som brukes utvortes pa kroppen

kan, dersom de strammes for mye, fore til lokal tegn pa for heyt press eller, ved
sjeldne anledninger, hemme underliggende blodkar eller nerver.

Kontraindikasjoner

Overfglsomhetsreaksjoner som er helseskadelige har ikke veert rapport til dags

dato. Ved fglgende tilstander bgr slike hjelpemidler kun tilpasses og brukes etter

radfgring med lege:

1. Hudlidelser/skader pa aktuelle deler av kroppen, szrlig ved betennelse. Likeledes
arrdannelser med hevelse, radhet og overdreven varmeakkumulasjon.

2. Hemmet bergringssans og sirkulasjonsforstyrrelser i armenene.

3. Hemmet lymfedrenasje — ogsé blgtvevshevelser av usikker bakgrunn som er
lokalisert langt fra det tilpassede hjelpemidlet.

4. Tidligere lukninger i vener i armen (venetrombose i armen).

Slik festes silikoninnlegget

Det formede silikoninnlegget kan festes ved a legge de tre borrelaslappene pa linje
(fig 1).

Slik tilpasses OmoTrain®

. Trekk OmoTrain® over den smertefulle skulderen (fig. 2).

. Trekk stotteslgyfen bak hodet og stikk deretter motsatt arm gjennom (fig. 3).

. Legg magebeltet foran pa overkroppen og ryggbeltet bak det.

. Trekk stroppene gjennom spennen og fest det (fig. 4).

. N& kan OmoTrain® tilpasses individuelt med borrelaser slik at den passer som
den skal.

. Silikoninnlegget er korrekt satt inn nar det ligger flatt pd armen og samtidig pa
fremre og bakre benprojeksjon.

U1 W

(=)

* Ortose = ortopedisk utstyr som brukes til  stabilisere, avlaste, immobilisere, kontrollere eller korrigere lemmer
eller overkroppen

A Viktig informasjon

e OmoTrain® er en foreskrevet behandling som skal brukes etter veiledning av
lege. OmoTrain® skal brukes i samsvar med bruksanvisningen som du finner her
og til de angitte bruksomrader.

e Produktet er bare beregnet til en gangs tilpasning og til en enkelt pasient.

e Det patas intet erstatningsansvar for produkter som er uriktig brukt.

e Det skal ikke gjgres endringer i produktet. Manglende brukssamsvar kan redusere
produktets ytelse og saledes vil intet erstatningsansvar aksepteres.

e Dersom du skulle merke uvanlige endringer (f. eks. forsterkede symptomer) mé
du umiddelbart ta kontakt med din lege.

e Kombinasjonsbruk med andre produkter ma vurderes pa forhand i samrad med
legen din.

e Unnga salver, kremer eller andre substanser som kan inneholde fett eller syre.

e Produktet kan avhendes uten restriksjoner.

Vedlikehold av produktet

(E D¢

Maskinvask Ma ikke blekes Skal ikke Skal ikke Skal ikke
legges i strykes renses
torketrommel

A Alle Train-produkter? kan vaskes separat i maskin ved 30 °C med flytende vaskemid-
del. Merk deg folgende ved vasking av Train-produkter:

1. For produkter med borreldsstropper: Hvis det er mulig, fjern stroppene, eller fest
dem sikkert til tiltenkt omréde for denne hensikten.

2. Hvis det er mulig, fiern ogsa puter/innlegg og tilhgrende frottétrekk for vask.

Vi anbefaler a bruke en nettingpose. Heng opp Train-produktet for terking. Bruk ikke

tgrketrommel da dette kan skade det strikkede stoffet.

Vask Train-produktet jevnlig for a beholde stramheten til det strikkede stoffet.

Dette produktet er testet i vart interne kvalitetskontrollsystem. Dersom du mot
formodning skulle ha noe & klage p4, kan du ta kontakt med forhandleren eller var
kundeserviceavdeling.

Versjon: desember 2010

? Standardiserte vasketester viser at selv etter 50 maskinvasksykluser har Trains aktive stotte fortsatt full funksjo-
nalitet. (Det ble brukt flytende vaskemiddel.)
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(FD Arvoisa asiakas,

kiitamme pddtoksestdsi ostaa Bauerfeind tuote. OmoTrain® on laadukas
ld@kinnallinen tuote.

Lue ndmd ohjeet huolella, ja jos sinulla on kysyttédvad, ota yhteys lddkariin, tuotteen
jélleenmyyjdan tai tekniseen asiakaspalveluumme.

OmoTrain® edistdd olkapddn liikeratojen hallintaa ja estda kivuliaita kiertoliikkeitd.
Anatomisesti muotoiltu silikonisisdke voidaan sijoittaa yksilollisesti sopivimpaan
kohtaan. Sisdke kohdistaa ajoittain paineen niveltd ymparGiviin pehmytkudoksiin,
mikd parantaa verenkiertoa. Tamd edistdd turvotuksen ja nestekerdytymien
poistumista. OmoTrain®-tukea voi kdyttdd sekd oikean ettd vasemman olkapddn
hoitoon. OmoTrain®-tuen avulla saatu hoitotulos riippuu suuresti omasta
panoksestasi. Kun OmoTrain®-tukea kdytetdan sdannollisesti, vammautuneen
olkapdin liikerataa voidaan ryhtyd laajentamaan aiemmin ja se voi myds lievittda
kipuja.

A Ennen ensimmdistd kdyttod koulutetun asiantuntijan pitdd sovittaa OmoTrain®-
tuki; muussa tapauksessa emme voi vastata tuotteen toimivuudesta.

Kayttoaiheet

o Olkapddkipu (vamman tai leikkauksen jalkeen)
e Olkanivelen kuluma (nivelrikko)

Haittavaikutukset

Koko elimistédn kohdistuvia haittavaikutuksia ei ole tdhdn mennessd raportoitu.
Edellytyksend on asianmukainen sovitus. Kaikki kehoon kiinnitettavat tuet ja
ortoosit! voivat litkaa kiristettyind aiheuttaa paikallista puristusta tai joskus
harvoin puristaa alla olevia verisuonia tai hermoja.

Vasta-aiheet

Herkistymisestd (allergia) aiheutuvia terveydellisid haittavaikutuksia ei ole tdhdn
mennessd raportoitu. Seuraavissa tilanteissa tallaisia tukia tulee sovittaa ja kdyttda
vain lddkarin harkintaan perustuen.

1. Ihosairaudet/vammat alueella, jossa tukea kaytetddn, varsinkin, jos kyseinen
alue on tulehtunut. Samoin, jos kyseiselld alueella on koholla olevia arpia,
punoitusta tai kuumotusta.

2. Heikentynyt ihotunto ja verenkierto kdsivarsien alueella.

3. Heikentynytimunesteenvirtausjakauempanatuestasijaitsevattuntemattomasta
syystd johtuvat pehmytosaturvotukset.

4. Aikaisempi yldraajan laskimotukos.

Silikonisisdkkeen kiinnittaminen

Muotoiltu silikonisisdke voidaan kiinnittdd kolmella toisiaan vastaavalla tarra-
nauhalla (kuva 1).

OmoTrain®-tuen sovittaminen

. Vedd OmoTrain® kipeén olkapdén pédlle (kuva 2)

. Veda tukisilmukka niskan takaa ja vie vastakkainen yldraaja silmukan ldpi (kuva 3).

. Vedd mahavyo ylaruumiin editse ja selkdvyo sen taakse.

. Vedd hihnat soljen ldpi ja kiinnitéd ne (kuva 4).

. OmoTrain® voidaan nyt sddtdd tarranauhoilla yksilollisesti hyvin istuvaksi.

. Silikonisisdke on sijoitettu oikein kun se sijaitsee tasaisesti olkavartta vasten ja
etumaista ja takimmaista luukohoumaa vasten.

oUW

" Ortoosi = ortopedinen tuki, joka tukee, lievittaa kipuja, immobilisoi ja ohjaa tai korjaa raajojen tai
vartalon asentoa

A Tarkeda tietoa

e OmoTrain® on lddkarin mdardykselld toimitettava tuote, jota kdytetddn lddkdrin
ohjeiden mukaisesti. OmoTrain®-tukea saa kdyttdd vain ndissd kayttoohjeissa
esitetylld tavalla ja kdyttoohjeissa mainittuihin kayttotarkoituksiin.

e Tama tuki on potilaskohtainen ja sovitetaan vain kerran.

e Tuotteen virheellinen kdytto kumoaa siihen liittyvén vastuun.

e Tuotteeseen ei saa tehdd muutoksia. Ohjeiden noudattamatta jattaminen voi
heikentdd tuotteen toimivuutta, missad tapauksessa valmistaja ei ota tuotteeseen
liittyvéda vastuuta.

e Jos sinulla ilmenee tavallisuudesta poikkeavia oireita (esim. oireet pahenevat),
ota viipymadttd yhteys lddkariin.

o Yhteiskdytostd muiden tuotteiden kanssa on ennen kdyttod kysyttdva neuvoa
ladkariltd.

o Viltd voiteiden ja kosteusemulsioiden tai rasvoja tai happoja siséltdvien aineiden
kayttod.

e Tuote voidaan hdvittdd talousjdtteiden mukana.

2

Al valkaise

Tuotteen huolto

o)

Konepesu

Ei linkousta Al silita Ei kemiallista

pesua

A Kaikki Train-tuotteet? voidaan pestd koneessa 30 °C:n l@mpétilassa. Ne on pestdva
erikseen, ja pesussa on kdytettdvd nestemdistd pesuainetta. Ota huomioon seuraa-
vat seikat pestessasi Train-tuotteita:

1. Tuotteet, joissa on Velcro®-tarranauhoja: irrota tarranauhat mikéli mahdollista
tai kiinnitd ne vastakappaleisiin.

2. Mikdli mahdollista, irrota myds pehmikkeet/tuet ja niiden froteesuojukset
ennen pesua.

Suosittelemme pesupussin kdyttod (linkous: enintddn 500 kierrosta minuutissa). Anna

Train-tuotteen kuivua huoneenilmassa. Ald kuivaa tuotetta kuivausrummussa, sill

konekuivaus saattaa vaurioittaa neulekangasta.

Pese Train-tuote sdannollisesti, jotta neulekankaan antama tuki ei heikkenisi.

Tuote on tarkastettu valmistajan laadunvalvontakdytdnnon mukaisesti. Jos et
siitd huolimatta ole tyytyvdinen tuotteeseen, ota yhteys jalleenmyyjddan tai
asiakaspalveluumme.

Versio: joulukuu 2010

? Standardien mukaiset pesutestit osoittavat, ettd Train-tukiside séilyttdd tdyden toimivuuden 50 konepesun jal-
keen. (Testeissa kdytettiin nestemdistd pesuainetta.)
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Kaere kunde,

tak for den tillid du udviser ved at vaelge et produkt fra Bauerfeind. I OmoTrain® har
du faet et produkt af hgj medicinsk og kvalitativ standard.

Gennemlzas ngje brugsanvisningen, og hvis du har nogen spgrgsmal, ber du kontakte
den leege der behandler dig, specialbutikken eller vores tekniske service.

Med OmoTrain® forbedres styringen af skulderleddet, og smertefulde rotations-
bevagelser i leddet modvirkes. Det viskoelastiske profilindlaeg, der kan individuelt
tilpasses, @ger blodgennemstremningen gennem vedvarende massage. Derved
fjernes havelser og ansamlinger. OmoTrain® kan bruges i hgjre eller venstre side.
Husk pa, at en succesrig behandling i hej grad afhanger af din egen medvirken. Ved
konsekvent brug af OmoTrain® mobiliseres den skadede skulder hurtigere, og der
opnas en markbar smertelindring.

A Den forste anvendelse/tilpasning ma kun foretages af personale, der er uddannet
til dette. I modsat fald kan produktansvaret ophgre at geelde.

Anvendelsesomrader

e Smerter i skuldrene (forarsaget af skader/operation)
e Slitage i skulderleddene (omartrose)

Bivirkninger

Bivirkninger, der gelder kroppen som helhed, er hidtil ukendt, forudsat at hjzlpe-
midlet anvendes og pasattes korrekt. Alle terapeutiske hjeelpemidler, som placeres
uden pa kroppen - bandager og ortoser — kan medfgre tryksymptomer eller i sjeldne
tilfeelde indklemning af blodkar og nerver, hvis de strammes for hardt.

Kontraindikationer

Overfglsomhedsreaktioner af medicinsk karakter er ikke set. Ved folgende sygdoms-

billeder skal leegen spegrges til rdds, for hjeelpemidlet kan anlegges og bares:

1. Hudsygdomme/-skader, iseer inflammatoriske symptomer, inden for det omréade,
der bergres af hjelpemidlet. Dette gaelder ogsa for oprevne ar, som er havede,
redmer og foles varme.

2. Fole- og kredslgbsforstyrrelser i armen.

3. Lymfekredslgbsforstyrrelser — ogsa blgddelshaevelser med uklar oprindelse fjernt
fra det anlagte hjaelpemiddel.

4. Tilstand efter lukning af armvene (armvenetrombose).

Pasatning af pelotten

Sat pelotten fast pa ortosens inderside ved at trykke de tre velcrostykker pé pelotten
fast pd de tre modtagende flader pa skulderortosen (fig. 1).

Patagning af OmoTrain®

1. Traek ortosen over den skulder, som ggr ondt (fig. 2).

2. Trek stetteslyngen om bag hovedet og far derefter den anden arm igennem den
(fig. 3).

. For brystbaltet foran og rygbaltet bagom kroppen.

. Traek begge band gennem spandet samtidig og luk (fig. 4).

. Ortosen kan derefter justeres individuelt med velcrolukke pa begge bzlter.

. Pelotten sidder korrekt, nar den ligger plant mod armen og mod skulderens
forreste og bageste knoglefremspring.

oUW

* ortose = ortopaedisk hjaelpemiddel til stabilisering, aflastning, immobilisering, foring eller korrektion af arme,
ben eller krop

A Vigtige anvisninger

e OmoTrain® er et produkt, der ordineres af leegen og skal bares efter dennes
anvisninger. OmoTrain® ma kun beeres i overensstemmelse med oplysningerne i
denne brugsanvisning og ved de anvendelsesomrader, der er angivet heri.

e Produkten er beregnet til engangstilpasning og -behandling af en patient.

e Ved ukorrekt anvendelse bortfalder garantien.

e Der ma ikke foretages @ndringer pa produktet. Dersom dette ikke overholdes,
kan produktets effektivitet blive begraenset, hvorved ansvaret for produktet
bortfalder.

e Kontakt omgaende din leege, hvis du opdager, at du far usaedvanlige forandringer
(f. eks. gget besvaer).

e En kombination med andre produkter kraever forudgaende aftale med den
behandlende lege.

e Produktet mé ikke komme i bergring med fedt- eller syreholdige midler, salver og
lotions.

e Produktet kan bortkastes sammen med almindeligt husholdningsaffald.

e Med hensyn til eksisterende genvindingsmuligheder vedrgrende emballagen kan
du henvende dig til den forhandler, hvor produktet er kgbt.

2

Vedligeholdelse

)

XX

Maskinvask Kan ikke Kan ikke Ma ikke Kemisk
bleges torres stryges rensning er
med klor itumbler ikke mulig

A Alle Train-produkter? kan maskinvaskes separat ved 30 °C med flydende vaskemid-
del. Bemark fglgende, nar du vasker dine Train-produkter:

1. Produkter med Velcro®-band: Fjern om muligt bandene, eller fastger dem sikkert pa
det dertil indrettede sted.

2. Fjern om muligt ogsa puder/indlaeg og deres frottéomslag inden vask.

Vi anbefaler at bruge en vaskepose. Lufttgr dit Train-produkt. Ter det ikke i en

tgrretumbler, da dette kan gdelaegge det strikkede materiale.

Vask dit Train-produkt ofte, sa kompressionen i det strikkede materiale bibeholdes.

Vi har testet produktet inden for rammerne af vores integrerede kvalitetsstyrings-
system. Skulle du alligevel have grund til at reklamere, bedes du kontakte vores
lokale fagkonsulent eller vores kundeservice.

Informationens udgivelsesdato: dezember 2010

? Standardiserede vaskeforsgg viser, at Train aktiv bandagens fulde funktionalitet bibeholdes efter 50 vaske.
(Ved brug af flydende vaskemiddel).
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Szanowny Kliencie,

Dziekujemy za wybér produktu firmy Bauerfeind. OmoTrain® to produkt medyczny
najwyzszej jakosci.

Prosze zapoznac sie z ponizszymi instrukcjami dotyczacymi uzytkowania produktu.
Jesli maja Paristwo jakiekolwiek pytania prosimy skontaktowac sie z lekarzem,
sprzedawca lub naszym Dziatem Pomocy Technicznej.

OmoTrain® wzmacnia kontrole stawu ramiennego i przeciwdziata bolesnym ruchom
obrotowym. Anatomiczna, silikonowa wktadka umieszczana jest stosownie do
potrzeb pacjenta. Wktadka uciska okresowo migkkie tkanki stawu, poprawiajac
w ten sposéb krazenie krwi. To z kolei przyczynia sie do zmniejszenia obrzekéw
i wylewéw. OmoTrain® mozna stosowa¢ do leczenia zaréwno prawego i lewego
ramienia. Skuteczno$¢ dziatania OmoTrain® zalezy w gtéwnej mierze od regularnosci
stosowania. Regularnie stosowany prowadzi do wczesniejszej sprawnosci ruchowej i
szybkiego usmierzenia bélu.

AW przypadku pierwszego zakupu, stabilizator powinien by¢ dobierany przez
wykwalifikowanego specjaliste. W przeciwnym przypadku nie ponosimy zadnej
odpowiedzialnosci za produkt.

WSKAZANIA

e Bolramienia (urazy/zabiegi chirurgiczne)
e Starcie ramienia

SKUTKI UBOCZNE

Do dnia dzisiejszego nie odnotowano zadnych skutkéw ubocznych. Zaktada sie
prawidtowe dopasowanie produktu. Wszystkie zewnetrzne stabilizatory czy ortezy?,
jesli sa zbyt mocno zaci$niete, powoduja objawy miejscowego niedokrwienia, a
czasami powoduja tez ucisk na naczynia krwiono$ne i nerwy.

PRZECIWWSKAZANIA

Do dnia dzisiejszego nie odnotowano niebezpiecznych dla zdrowia reakcji. Przy
wystepowaniu ponizszych schorzen, stabilizator powinien by¢ dobierany i noszony
po konsultacji z lekarzem:

1. Urazy skéry na tej czesci ciata, na ktérej ma by¢ noszony stabilizator, szczegélnie
jesli wystepuje stan zapalny. Podobnie w przypadku wystepowania wypuktych
blizn, obrzeku lub zaczerwienienia.

2. Uposledzone czucie i zaburzenia krazenia krwi w stopie (np. cukrzyca).

3. Uposledzony odptyw chtonki, wtaczajac niewiadomego pochodzenia puchniecie
tkanki miekkiej wystepujace w okolicach miejsca, na ktére bedzie zatozony
stabilizator.

4. Zatkana wcze$niej zyta ramienia (zakrzepica zyty ramienia)

PRZYMOCOWYWANIE SILIKONOWEJ WKEADKI

Silikonowa wktadke nalezy przyczepic¢ do trzech tatek na rzepy.

SPOSOB ZAKLADANIA

1. W6z OmoTrain® na obolate ramie.

2. Przeciagnij petle za gtowa i wtéz w nig drugie ramie.
3. Zapnij pasy.

* Orteza — produkt ortopedyczny uzywany do stabilizowania, unieruchomienia, kontrolowania i korygowania
koriczyn i tutowia

4. Wasciwe dopasowanie zapewniajg zapiecia na rzepy
5. Silikonowa wktadka jest poprawnie umiejscowiona, gdy lezy ptasko na ramieniu,
na projekcji przedniej i tylnej kosci.

A WAZNE INFORMACJE

e OmoTrain® to produkt, ktéry powinien by¢ noszony zgodnie z zaleceniami lekarza
oraz zgodnie z niniejszymi instrukcjami dotyczacymi uzytkowania.

e Produkt jest przeznaczony do uzytku wytacznie przez jednego pacjenta.

e Producent nie ponosi odpowiedzialnosci w przypadku stosowania produktu
niezgodnie z przeznaczeniem.

e Nie nalezy dokonywa¢ zadnych zmian w produkcie. Niezastosowanie sie do
powyzszego zalecenia moze wptynaé na dziatanie produktu i skutkowac nie
ponoszeniem odpowiedzialnosci za produkt przez producenta.

e Jesli zauwaza Paristwo co$ niepokojacego np. nasilenie sie objawéw schorzenia,
prosze niezwtocznie skontaktowac sie z lekarzem.

o Jedli stabilizator ma by¢ stosowany tacznie z innym produktem (np. z poriczo-
chami uciskowymi) nalezy to wczesniej skonsultowac z lekarzem.

e Nalezy unika¢ stosowania masci, balsaméw i innych substancji zawierajacych
ttuszcz lub kwasy.

e Produkt nie stanowi zagrozenia dla Srodowiska naturalnego i mozna sie go
pozbywac w normalnie przyjety sposéb.

WSKAZOWKI DOTYCZACE PRANIA I KONSERWACII

E2 D ¢

Prac w pralce Nie wybiela¢

XX

Nie czysci¢
chemicznie

nie wirowac Nie prasowac

A Wszystkie produkty Train? moga by¢ prane oddzielnie w pralce?, w temperaturze 30°C
z uzyciem ptynu do prania. Podczas prania produktéw Train prosimy przestrzegac
nastepujacych zalecen:

1. Produkty z zamocowaniem na tasmie rzepowej: Usuna¢ paski z taSma rzepowa, jesli
to mozliwe, lub zapia¢ w odpowiednim miejscu.

2. Jesli to mozliwe, przed praniem nalezy réwniez wyjac wysciotke/wktadki oraz zdjacé
wierzchnig warstwe z materiatu Terrycloth.

Zalecamy korzystanie z siateczki do prania. Produkty Train nalezy suszy¢ na powietrzu.
Nie suszyC w suszarce, poniewaz moze to ostabi¢ dzianine.

Produkt zostat poddany prébom w ramach naszego wewnetrznego systemu zarzadzania
jakoscia. Jesli mimo to powstana powody do reklamacji, prosimy o skontaktowanie sie
z naszym lokalnym doradcg lub z naszym dziatem obstugi klientow.

Wersja: grudzieri 2010

? Standaryzowane testy prania wykazaty, ze po 50 cyklach prania w pralce zachowane sg petne wtasciwosci
podtrzymujace produktu Train. (Stosowano ptyn do prania)
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(s Vazena zdkaznice, vaZeny zdakazniku,

dékujeme Vam za Vasi dlvéru ohledné vyrobku od firmy Bauerfeind. S OmoTrain®
jste ziskal(a) vyrobek, ktery odpovida vysokému medicinskému a kvalitativnimu
standardu.

Pectéte si prosim peclivé ndvod k pouziti a obratte se pfi pfipadnych dotazech na
svého osetfujiciho lékare nebo na odborny obchod, popt. na nas Technicky servis.

OmoTrain® zlepSuje vedeni ramenniho kloubu a zamezuje bolestivym rotacnim
pohyblm. Individudlné nastavitelnd viscoelastickd profilovéd vlozka zlepsuje diky
stalé masazi prokrveni. To zplsobuje odbourdvani otok( a vyroni. OmoTrain® je
mozné nosit vpravo i vlevo. Uvédomte si prosim, ze lspéch lécby rozhodujicim
zpUsobem zavisi na Vasi spoluprdci. Pfi disledném uzivani napomdhd OmoTrain®
rychlejsi mobilizaci nemocného ramene a mize pfispét k vyraznému zmirnéni
bolesti.

A Prvni aplikaci/Gpravu vyrobku OmoTrain® smi provddét pouze Skoleny odborny
persondl, jinak neni zarucena odpovédnost za vady vyrobku.

Oblasti pouziti
bolest v rameni (zplsobend zranénim / operacf)
e opotfebeni ramenniho kloubu (omartréza)

Vedlejsi dcinky

7adné vedlejsi dcinky, které se tykaji celého organismu, nejsou doposud znamy.
Odborné pouziti/pfilozeni je predpokladem. Vsechny vné k télu priklddané
terapeutické pomocné prostfedky — bandaze a ortézy® — mohou, pokud jsou pevné
priklddané, vést k lokalnim otlakiim nebo také ve vyjimecnych pripadech zuzovat
probihajici cévy nebo nervy.

Kontraindikace

Néjakou nemoc vyvolavajici precitlivélost neni doposud zndma. PFi ndslednych

projevech nemoci je priklddani a noseni takovéhoto pomocného prostredku mozné

jen po konzultaci s Vasim lékafem:

1. Kozni nemoci/poranéni klze v oSetfovaném Useku téla, zejména pak pfi
zanétlivych projevech. Stejné tak oteviené jizvy s otoky, rudnutf a prehrati.

2. Poruchy citlivosti a prokrveni rukou.

3. Poruchy odtoku lymfatickych Zldz - i nejasné otoky mékkych tkani vzdalenych
od pfiloZzeného pomocného prostfedku.

4. Stav po uzavreni zil rukou (trombéza Zil rukou).

Umisténi peloty

Ramenni pelotu (tlakovou vycpavku) upevnéte do bandaze tak, ze tfi upinaci plochy
peloty se suchym zipem stlacite se tfemi uzaviracimi plochami v ramenni casti
(obr. 1).

Obleceni OmoTrain®

1. Bandaz navléknout pfes nemocné rameno (obr. 2).

2. Pridrzovaci smycku protdhnéte za hlavou a poté pfidrzovaci smyckou prostréte
druhou ruku (obr. 3).ng flat on the arm and on the anterior and posterior bone
projection.

3. Bfisni pds vést pred a zddovy pds za trupem.

! Ortéza = ortopedickd pom(cka pro stabilizaci, odlehcenf, znehybnént, ovladani nebo korekci koncetin nebo trupu

4. Oba pdsy se soucasné protahnou prezkou a zapnou (obr. 4).

5. Pomoci bodl se suchymi zipy obou pdst je nyni mozné banddz individudlné
upravit.

6. Ramennf pelota sedi spravné, kdyz ploSe priléha k ruce a lezi na prednim a zadnim
kostnim vybézku.

A Dilezity pokyn

e OmoTrain® je vyrobek na lékafsky predpis, ktery musi byt nosen dle ndvodu
lékafe. OmoTrain® smi byt noSen jen podle Gdaji ndvodu k pouziti a jen v
uvedeném rozsahu pouziti.

e \yrobek je urcen pro jednordzové pouZiti pacientem.

e Pfineodborném pouZziti se za vyrobek neruci.

e Neodborné provedena zména na vyrobku je zakazand. Pfi nerespektovani mize
byt vykon vyrobku omezen, takze je zaruka na vyrobek vyloucena.

e Pokud zjistite na sobé neobvyklé zmény (napf. zhorSeni potizi), ihned prosim
navstivte lékare.

e Kombinace s jinymi vyrobky musi byt predtim projedndna s oSetfujicim
lékarem.

e \lyvarujte se dotyku vyrobku s prostfedky obsahujicimi tuk nebo kyseliny, masti
nebo roztoky.

e Odstranéni vyrobku do odpadu je bezproblémové do bézného domovniho
odpadu.

e Ohledné moznosti vraceni za Gcelem fadné recyklace baleni dbejte prosim
pokyn( pfislusného obchodu, v kterém jste tento vyrobek koupil(a).

2X

béleni chlorem
neni mozné

Péce o vyrobek

7

Perte v pracce

XX

chemické cisténi
neni mozné

suseni v bubnové nezehlit
susicce nenf
mozné

A Vsechny vyrobky Train? lze samostatné prat v pracce pfi 30°C s kapalnym
detergentem. PFi prani vyrobk( Train nezapomente, prosim, na nasledujici.

1. U vyrobkd se suchym zipem Velcro®: Bude-li to mozné, popruhy odstrarite nebo je
bezpecné upevnéte na uréeném misté.

2. Bude-li to mozné, rovnéz pred pranim odstrarite polStarky/vlozky a pokryvky z froté
tkaniny.

Doporucujeme pouzit sitovy vak. Vyrobek Train suste na vzduchu. Nesnazte se jej susit

v susicce, protoZe se tim mlZe narusit pletenina.

Vyrobek Train perte pravidelné, aby se zachovaly kompresni vlastnosti pleteniny.
Tento vyrobek byl testovan nasim vlastnim fizenim kvality. Nicméné, pokud méte
néjaké ndmitky, spojte se prosim s nasim odbornym poradcem nebo s nasim
oddélenim sluzeb zakaznikdm.

Stav informace: prosinec 2010

? Testy standardizovaného prani ukazuji, ze po 50 vyprénich si aktivni dlaha Train zachovava plnou funkénost. (Byl
pouzit kapalny detergent.)
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(W) Igen Tisztelt Vevénk!

Kdszonjiik, hogy megtisztelte bizalmdval a Bauerfeind cég ortopédiai termékét.
Az OmoTrain® megvdsarldsdval egy olyan eszkzhoz jutott, amely megfelel az igen
szigort orvosi mingségi kovetelményeknek.

Kérjiik, figyelmesen olvassa el a haszndlati dtmutatdt, és felmeriilé kérdéseivel
forduljon kezelGorvosdhoz vagy szakiizletiinkhoz.

Az OmoTrain® javitja a valliziilet mozgasait és csokkenti a forgaté mozgdsokbol
szdrmazé fdjdalmat. Az egyénileg meghatdrozott helyre behelyezett viszkoelasztikus
profilbetét folyamatos masszdzs révén serkenti a véraramldst, ezaltal segiti a
duzzanatok és véromlenyek felszivodasat. Az OmoTrain® egyarant viselhetjiik jobb
és bal oldalon is. Kérjiik tartsa szem el6tt, hogy a kezelés eredményessége javarészt
az On egyiittm(ikddésétél fiigg. Az OmoTrain rendszeres hasznalatdval az érintett
valliziilet gyorsabb mozgathatésdgat és érezhetd fdjdalomcsokkenést tudunk
elérni.

AAZ OmoTrain® elsé felhelyezését csak képzett szakember végezheti, ellenkezd
esetben a termékért semminemd felelésséget nem tudunk vallalni.

Alkalmazasi teriiletek

o Sériilésbl vagy miitéthdl ad6doé véllféjdalom
o A vadlliziilet mozgasbesz(ikiilése (iziileti csontgyulladas)

Mellékhatdsok

Szakszer(i haszndlat és viselés esetén a szervezet egészét érinté mellékhatdsok
ez ideig nem ismertek. Azok a gydgyaszati segédeszkdzok - sinek, ortézisek® -,
amelyeket kiviilrél a testfelszinre illesztiink, tilzottan szorosan felhelyezve bizonyos
pontokon nyomdsi tlineteket okozhatnak vagy ritkdn az ott futé ereket, idegeket
6sszenyomhatjdk.

Ellenjavallatok

Beavatkozast igénylé tilérzékenység ez ideig nem ismeretes. Az aldbbi betegségek
esetén a segédeszkoz felhelyezése és hordasa csak az orvossal torténd egyeztetés
alapjan javasolt:

1. Bérbetegségek és bdrsériilések a rogzitendd teriileten, kiilonosen gyulladdsos
tiinetek esetén. Ide tartoznak azok a felszakadt hegek is, melyek duzzanattal,
bérpirral és melegséggel jarnak.

2. Nyirokkeringési zavarok, valamint minden olyan tisztazatlan eredet(i duzzanat,
amely a felhelyezett segédeszkdztdl szamitva a test tavolabbi részén helyezkedik
el.

3. Erzészavarok a karon.

4. Akar véndinak elzdréddsa utani allapot (vénds trombdzis a karon).

A vallbetét behelyezése

A véllbetétet rogzitjiik a kétésben oly médon, hogy a betéten lévé hdrom tépbzéras
feliiletet a kités véllrészén taldlhaté ellendarabokhoz nyomjuk (1. abra).

Az OmoTrain felvétele

1. A kotést az érintett vallra hiuzzuk (2.4bra).

2. A nyakpantot athtzzuk a fejiink mogott, majd az ellenoldali kart dtdugjuk a
panton (3. dbra).

3. Az 6v eliilsG részét a fels6test el6tt, a hdtsé részét pedig mogotte vezetjiik.

" ortézis = ortopédiai segédeszkoz rogzités, tehermentesités, nyugalomba helyezés céljara, valamint a végtagok
vagy a torzs mozgdsainak vezetésére ill. korrekcidjara

4. Mindkét ovrészt egyszerre feszitjiik meg a csattal és lezarjuk 6ket (4. dbra).

5. Akét ovrész tépbzdraival ezutdn a kotést egyedileg méretre dllithatjuk.

6. A vallbetét akkor van a helyén, ha simdn felfekszik a felkaron és fedi a valliziilet
eliilsé és hatso szélét.

A Fontos tudnivalék

o Aterméket csak egy beteg kezelésének id6tartamdra tervezték.

e Szakszer(itlen hasznalat esetén a termék szavatossaga elvész.

e A terméken tilos barmiféle szakszeritlen atalakitdst végezni. Ennek figyelmen
kiviil hagydsa esetén a termék hatékonysaga csokkenhet és igy szavatossdga is
megsz(nik.

e Amennyiben szokatlan valtozdsokat vesz észre magdn (pld. a panaszok
fokozéddsa), haladéktalanul keresse fel orvosat.

e Ha egy id6ben mds terméket is haszndlna, azt elGzetesen beszélije meg
kezelGorvosaval.

e A termékre nem keriilhetnek zsir- és savtartalmid anyagok, kendcsok vagy
oldatok.

e Az elhasznélédott terméket a hdztartdsi szemétbe dobhatja.

Tisztitas
Kézi mosast Klértartalmd Széritégépben Vasalni Vegytisztitds
igényel fehéritok nem szdrithat! tilos! tilos!
hasznalata tilos!

Minden Train termék? moshaté gépben, elkiilonitve, 30°C-on, folyékony mosészerrel.
Kérjiik, hogy a Train termékek mosdsa sordn tigyeljen az aldbbiakra:

1. Tépdzdrral rendelkez6 termékek esetén ha lehetséges, tavolitsa el a tépdzarakat,
vagy rogzitse azokat biztonsdgosan a helyiikre.

2. Ha lehetséges, mosas el6tt tdvolitsa el az aldtéteket/betéteket, és vegye le azok
frottir boritdsat.

Javasoljuk, hogy hasznéljon mos6hélét. A Train termékeket a levegdn kell széritani. Ne

szaritsa szdrit6gépben, mert az kdrosithatja a kétott anyagot.

A Train terméket rendszeresen mossa a kotott anyag nyoméerejének megérzése
érdekében.

A terméket sajat minGségellenérzé rendszeriinkkel bevizsgaltuk. Ha mégis
barmilyen panasza lenne, kérjiik, forduljon a helyi forgalmazéhoz vagy cégiink
ligyfélszolgdlatahoz.

A leirds a 2010. december helyzetet tiikrézi.

? Standardizalt mosasi tesztek bizonyitjak, hogy a Train aktiv timasz 50 mosds utdn is megérzi mingségét. (Folyé-
kony mosdszer hasznélata esetén.)
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Postovani korisnici,

zahvaljujemo Vam na povjerenju iskazanom proizvodu tvrtke Bauerfeind. OmoTrain®
je proizvod koji ispunjava najvise medicinske standarde i standarde kvalitete.

Molimo temeljito procitajte ove upute za uporabu i u slucaju pitanja obratite
se nadleznom lijecniku ili specijaliziranoj trgovini, odnosno nasem tehnickom
servisu.

OmoTrain® poboljsava stabilizaciju ramenog zgloba i ublazava bolove kod rotacijskih
pokreta. Individualno podesiv viskoelasticni profilni umetak kontinuiranom
masazom poboljSava cirkulaciju krvi. Na taj nacin potic¢e se smanjenje oteklina i
podljeva. OmoTrain® se moZe nositi na desnoj i lijevoj ruci. Imajte u vidu da uspjeh
terapije najvise ovisi o tome koliko ste vi voljni suradivati. Kod dosljedne primjene
OmoTrain® e brzo omoguciti mobilizaciju oboljelog ramena i moZe znacajno
ublaziti bolove.

A Prvu primjenu/prilagodbu OmoTrain®-a smije izvrSiti samo kvalificirano strucno

osoblje, jer inace prestaje valjanost jamstva.

Indikacije

e Bolovi u ramenu (uslijed ozljeda ili nakon operacije)
e TroSenje ramenog zgloba (omartroza)

Negativni ucinci

Negativni ucinci djelovanja na cijeli organizam zasad nisu poznati. Preduvjet su
strucna primjena i postavljanje. Sva vanjska pomagala postavljena na tijelo - zavoji
i ortoze' - mogu, ako ih se precvrsto stegne, izazvati lokalne pritiske, a u rijetkim
slucajevima mogu uklijestiti krvne Zile ili Zivce.

Kontraindikacije

Bolesne preosjetljivosti dosad nisu poznate. U slucaju sljedecih oboljenja potrebno

je savjetovati se s lijecnikom prije postavljanja i noenja ovog pomagala:

1. Kozne bolesti/ozljede na lijecenim dijelovima tijela, osobito upalne pojave.
Takoder, izboceni oZiljci s oteklinom, crvenilom i lokalnim povecanjem
temperature.

2. Poremecaji osjeta i prokrvljenosti ruke.

3. Poremecaji limfne drenaze — takoder neprozirna zadebljanja mekih dijelova na
dijelovima tijela izvan postavljenog pomagala.

4. Stanje nakon zacepljenja vena u rukama (tromboza vena ruke).

Postavljanje pelote

Pricvrstite ramenu pelotu (kompresijski jastucic) za bandazu tako da pritisnete tri
Cicak povrsine pelote na tri povrsine zatvaraca na ramenom dijelu (sl. 1).

Postavljanje OmoTrain®-a

1. Povucite bandazu preko oboljelog ramena (sl. 2).

2. Povucite pojas za drzanje iza glave, a zatim drugu ruku uvucite kroz pojas
(sl. 3).

. Provucite trbusni pojas ispred, a ledni pojas iza trupa.

. Oba pojasa istodobno provucite kroz kopcu i zatvorite ih (sl. 4).

. (icak zatvara¢ima na oba pojasa mozete individualno prilagoditi bandazu.

. Ramena pelota ispravno sjedi kada ravno lezi na ruci te na prednjoj i straznjoj
izbo€ini kosti.

oUW

' Ortoze = ortopedska pomagala za stabiliziranje, rasterecenje, polozaj mirovanja, vodenje ili korekciju ekstremiteta
ili trupa

A Vazne napomene

e OmoTrain® je proizvod koji se izdaje na recept i treba ga nositi prema uputama
lijecnika. OmoTrain® treba nositi samo prema uputama za uporabu i na
navedenim podrucjima primjene.

e Proizvod je namijenjen za jednokratno tretiranje pacijenta.

e U slucaju nestrucne primjene prestaje valjanost jamstva.

e Ne smiju se obavljati izmjene proizvoda. U slu¢aju nepridrzavanja uputa moze se
smanjiti ucinkovitost proizvoda, ¢ime prestaje valjanost jamstva.

e Ustanovite li neuobicajene promjene na tijelu (npr. povecanje poteskoca),
odmah zatrazite lijecnicku pomoc.

e Uporabu zajedno s drugim proizvodima potrebno je usuglasiti s mjerodavnim
lije¢nikom.

e Ne dopustite da proizvod dode u dodir s masnim i kiselim sredstvima, tinkturama
i losionima.

e Proizvod se moze odbaciti u komunalni otpad.

e 0 mogucnosti propisnog recikliranja ambalaznog materijala savjetujte se s
trgovcem kod kojega ste kupili proizvod.

Odrzavanje proizvoda

(E2 D ¢

X

mozno prat v nebielit nevhodné nezehlit nevhodné
pracke na sudenie v na chemické
bubnovej susicke istenie

A Vsetky vyrobky Train? mozno prat jednotlivo v pracke pri 30 °C s tekutym pracim
prostriedkom. Pred pranim vyrobkov Train si precitajte nasledujtce pokyny:

1. Pre vyrobky s pdsmi Velcro®. Ak je to mozné, pasy zlozte alebo ich bezpecne
upevnite na urcené miesto.

2. Akje to mozné, pred pranim vyberte aj vypchédvky/vlozky a ich froté potahy.

Odporticame pouzit sietku na pranie (odstredovaci cyklus: maximalne 500 otdcok za

mindtu). Vyrobky Train suste na vzduchu. Nesuste ich v susicke, mdze dojst k naruseniu

pleteniny.

Perte vyrobky Train pravidelne, aby sa uchovala stdrznost pleteniny.

Proizvod smo ispitali u okviru naseg integriranog sustava za provjeru kvalitete. Ako
unato¢ tome imate primjedbe, molimo obratite se nasem stru¢nom savjetniku ili
sluzbi za korisnike.

Datum revizije uputa: prosinac 2010.

2 Standardizované testy v prani ukazali, ze po 50 pracich cykloch bola zachovand tpln funkénost aktivnej opory
Train. (Bol pouzity tekuty praci prostriedok)
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Postovani korisnici,

zahvaljujemo Vam na poverenju ukazanom proizvodu firme Bauerfeind. OmoTrain®
je proizvod koji ispunjava najvise medicinske i kvalitativne standarde.

Molimo Vas da pazljivo procitate ovo uputstvo za upotrebu i da se ako imate pitanja
obratite Vasem lekaru ili prodavcu, odnosno nasem tehnickom servisu.

OmoTrain® poboljsava stabilizaciju zgloba ramena i ublazava bolove kod rotacionih
pokreta. Individualno podesiv viskoelasticni profilni umetak kontinuiranom
masazom poboljsava cirkulaciju krvi. Na taj nacin se podstice smanjenje oteklina
i podliva. OmoTrain® moZe da se nosi na desnoj i levoj ruci. Imajte u vidu da ce
uspesnost terapije najvise zavisiti o tome koliko ste vi voljni saradivati. Kod
dosledne primene ¢e OmoTrain® brzo da omoguci mobilizaciju obolelog ramena i
mozZe znacajno da ublazi bolove.

APrvu primenu/prilagodavanje OmoTrain®-a sme da obavi samo_kvalifikovani
strucni personal, jer inace nije zagarantovano dejstvo.

Indikacije

e Bolovi u ramenu (usled povreda ili nakon operacije)
e TroSenje zgloba ramena (omartroza)

Nuspojave

NezZeljeni uticaji na ceo organizam zasad nisu poznati. Preduslov su stru¢na primena
i postavljanje. Sva spoljna pomagala postavljena na telo - zavoji i ortoze! - mogu,
ako ih se precvrsto stegne, izazvati lokalne pritiske, a u retkim slu¢ajevima mogu da
suze krvne sudove ili nerve.

Kontraindikacije

Preosetljivosti usled bolesti dosad nisu poznate. U slucaju sledecih oboljenja morate

se savetovati sa lekarom pre postavljanja i nosenja ovog pomagala:

1. Kozne bolesti/rane na tretiranim delovima tela, posebno upalne pojave. Takode
izboceni oZiljci sa otocima, crvenilom i grejanjem.

2. Poremecaji osecaja i cirkulacije krvi u ruci.

3. Poremecaji limfne drenaZe — takode neprozirna zadebljanja mekih delova na
delovima tela koji su van postavljenog pomagala.

4. Stanje nakon zacepljenja vena u rukama (tromboza vena ruke).

Postavljanje pelote

Pricvrstite ramenu pelotu (kompresioni jastuci¢) za bandaZu tako da pritisnete tri
Cicak povrsine pelote na tri povrsine zatvaraca na ramenom delu (sl. 1).

Postavljanje OmoTrain®-a

. Povucite bandazu preko obolelog ramena (sl. 2).

. Povucite remen za drZanje iza glave, a potom drugu ruku uvucite kroz remen (sl. 3).

. Provucite trbusni remen ispred, a ledni remen iza trupa.

. Oba remena istovremeno provucite kroz kopcu i zatvorite ih (sl. 4).

. (icak zatvara¢ima na oba remena mozete individualno da prilagodite bandazu.

. Ramena pelota ispravno sedi onda kada ravno leZi na ruci i na prednjoj i straznjoj
izbocCini kosti.

oUW N

" Ortoze = ortopedska pomagala za stabilizovanje, rasterecenje, polozaj mirovanja, vodenje ili korekturu ekstremiteta
ili trupa

A Vazne napomene

e 0OmoTrain® je proizvod koji se izdaje na recept i treba da se nosi prema uputstvu
lekara. OmoTrain® treba nositi samo prema uputstvu za upotrebu i na navedenim
mestima primene.

e Proizvod je namenjen za jednokratno tretiranje pacijenta.

e U slucaju nestrucne primene, dejstvo proizvoda nije zagarantovano.

e Ne smeju se izvoditi promene na proizvodu. U slucaju neuvazavanja uputstva,
moze da dode do smanjenja efikasnosti proizvoda, zbog Cega dejstvo vise ne
moZe biti zagarantovano.

e Ukoliko primetite neobicne promene na telu (npr. povecanje tegoba), smesta
zatrazite pomoc lekara.

e Koriséenje sa drugim proizvodima treba dogovoriti sa Vasim lekarom.

e Nemojte dopustiti da proizvod dode u dodir sa masnim i kiselim sredstvima,
pomadama i losionima.

e Proizvod moze da se baci u kucanski otpad.

e 0 mogucnosti reciklaze ambalaZe posavetujte se sa prodavcem kod kojeg ste
kupili proizvod.

Odrzavanje proizvoda

W X

X

pranje u masini ne izbeljivati ne susiti u ne peglati ne Cistiti
masini za hemijski
susenje

A Svi Train? proizvodi se mogu prati odvojeno u masini za pranje rublja na 30 °C sa
te¢nim sredstvom za cicenje. Pritom postujte sledece uputstvo:

1. Ukoliko je moguce, Cicak zatvara¢i moraju da se izvade ili spoje na za to
predvideno mesto.

2. Ukoliko je moguce, pelote i njihova frotirna obloga takode moraju da se izvade
pre pranja.

Preporucujemo koris¢enje mreze za pranje (brzina centrifuge. maks. 500 obrtaja u
minutu). Train proizvod osusite na vazduhu a ne u masini za susenje, jer inae mogu
nastati ostecenja na tkanju.

Redovito perite Train proizvod da bi se zadrzalo kompresiono svojstvo tkanja.
Produkt smo ispitali u okviru naseg integrisanog sistema za ispitivanje kvaliteta.
Ukoliko biste uprkos toga imali zamerki, molimo obratite se nasem strucnom

savetniku ili naSem korisnickom servisu.

Datum revizije uputstva: decembar 2010.

? Normirane provere pokazuju da nakon 50 pranja u masini za pranje rublja aktivna bandaza Train potpuno zadrzava
funkcionalnost. (Koristilo se te¢no sredstvo za ¢icenje)
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(D Spostovani kupec,

najlepsa hvala za vase zaupanje v proizvod Bauerfeind. OmoTrain® je proizvod, ki
ustreza visokemu medicinskemu in kakovostnemu razredu.

Prosimo vas, da natancno preberete priloZzeno navodilo o uporabi ter se v primeru
vprasanj obrnite na vasega leCecega zdravnika ali na specializirano trgovino oz.
kontaktiranje nas tehnicni servis.

OmoTrain® izboljsa gibanje ramenskega sklepa in lajsa bolece krozne gibe. S po-
mocjo individualno prilagodljive profilnega vlozka iz viskoelasti¢nega materiala
izvaja OmoTrain stalno masaZo ter izboljSuje prekrvavitev. Tako se zmanjSujejo
otekline in izlivi. Nosimo ga lahko levo in desno. Mislite na to, da je uspeh terapije
odlocilno odvisen od vasega sodelovanja. Pri dosledni uporabi vodi OmoTrain® do
hitrejSe mobilizacije obolelega ramena ter lahko bistveno lajsa bolecine.

APrvo uporabo OmoTrain® smo opraviti samo strokovno izSolano osebje, saj v
nasprotnem primeru ne zagotavljamo jamstva za proizvod.

Podrocja uporabe

e Bolecina v ramenu (pogojena s poskodbo/operacijo)
e Obraba ramenskega sklepa (omartroza)

Stranski ucinki

Stranski ucinki, ki bi vplivali na celo telo, do sedaj niso poznani. Pogoj je pravilna
namestitev/uporaba. Vsa pomagala, ki jih namestimo od zunaj na telo - povoji in
orteze! - lahko vodijo do lokalnih otis¢ancev ali v redkih primerih lahko zoZijo krvne
Zile ali Zivce, ki potekajo skozi.

Kontraindikacije

Preobcutljivost, ki bi bila klinicno pomembna, do sedaj ni poznana. Pri sledecih

klini¢nih slikah se morate pred uporabo in nosenjem tak$nega pomagala posvetovati

z vasim zdravnikom:

1. KozZna obolenja in poskodbe koze v predelu aplikacije, Se posebej pri vnetnih
pojavih. Prav tako nabrekle brazgotine z oteklinami, rdecino in pregretjem.

2. Motnje pri obcutljivosti in prekrvavitvi roke

3. Motnje odtekanja limfe — prav tako nejasne otekline mehkih delov na nasprotni
strani namestitve pomagala.

4. Stanje po zapori ven na roki (tromboza ven na roki)

Namestitev pelote

Ramenska pelota (blazina za pritisk) morate pritrditi v povoj, tako da tri povrine
jezkov za pritrditev na peloti pritisnete na tri povrsine za pritrditev v ramenskem
delu (slika 1).

Oblacenje OmoTrain®

. Povoj potegnite preko obolelega ramena (slika 2).

. Pritrditveni vozel potegnite za glavo in dajte drugo ramo skozi vozel (slika 3).

. Povlecite trebusni trak naprej in hrbtni trak za trupom okoli.

. Povlecite oba traka isto¢asno skozi zaponko in zaprite zaponko (slika 4).

. Zjezki na obeh trakovih lahko sedaj povoj individualno prilagodite.

. Ramenska pelota je v pravilnem polozaju, ce lezi plosko na roki in se prilega na
sprednjo in zadnjo stran kosti.

[ I S R

! ortoza = ortopedsko pomagalo za stabilizacijo, razbremenitev, umiritev, vodenje ali korekcijo okonéin ali trupa

A Pomembna opozorila

e 0OmoTrain® je proizvod, ki ga je mozno predpisati z receptom in bi ga morali nositi
na osnovi zdravniskega navodila. OmoTrain® bi morali nositi samo v skladu z
navedbami tega navodila za uporabo in pri navedenih podrocjih uporabe.

e Proizvod je predviden za enkratno oskrbo bolnika.

e 0b neprimerni uporabi je izkljuceno jamstvo za proizvod.

e Proizvoda ne smete spreminjati. V primeru neupostevanja lahko to vpliva na
ucinkovanje proizvoda in je izklju¢no jamstvo za proizvod.

o (e bi opazili nenavadne spremembe pri sebi (npr. poslabianje tezav), se
nemudoma posvetujte z vasim zdravnikom.

e Kombinacija z drugimi proizvodi mora biti predhodno dogovorjena z
zdravnikom.

e Ta izdelek razvije svojo posebno delovanje Se posebej ob telesni aktivnosti.
Med dolgimi pocitki (npr. spanje, dolgo sedenje) bi morali proizvod sleci.

e Pazite, da proizvod ne bo prisel v stik s sredstvi, mazili ali tekocinami, ki vsebujejo
mascobe ali kisline.

e Proizvod lahko po uporabi odvrzete med gospodinjskimi odpadki.

e V povezavi z obstojecimi moZnostmi vracila upostevajte navodila prodajalca

glede pravilne uporabe embalaze.

ne susiti u ne glacati ne Cistiti
susilici kemijski

VzdrZevanje izdelka

W) A

strojno pranje ne izbjeljivati

A Svi proizvodi Train? mogu se prati odvojeno u perilici rublja na 30°C s tekucim
sredstvom za CiScenje. Pritom se pridrzavajte sljedecih naputaka:

1. Ako je moguce, Cicak zatvaraci se moraju izvaditi ili spojiti na za to predvideno
mjesto.

2. Ako je moguce, pelote i njihova frotirna obloga takoder se moraju izvaditi prije
pranja.

Preporucujemo koristenje mrezice za pranje. Proizvod Train osusite na zraku a ne u

susilici, jer inace mogu nastati oStecenja na tkanju.

Redovito perite proizvod Train kako bi se zadrzalo kompresijsko svojstvo tkanja.
Izdelek smo preverili v okviru nasega integriranega sistema za zagotavljanje
kakovosti. Ce bi kljub temu prislo do reklamacije, jo naslovite na lokalnega

strokovnega svetovalca ali nas servis.

Stanje informacij: december 2010

2 Normirane provjere pokazuju da nakon 50 pranja u perilici rublja aktivna bandaza Train potpuno zadrzava funk-
cionalnost. (Pritom se koristilo tekuce sredstvo za ciscenje.)
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Stimatd clientd, stimate client,

Vd multumim pentru cd ati ales un produs al firmei Bauerfeind. Omo Train® este un
produs medical care corespunde unui standard medical si de calitate inalt.

Vd rugdm sa cititi prospectul cu atentie si sd vd adresati medicului sau magazinului
de specialitate, respectiv serviciului tehnic al companiei noastre dacd aveti
intrebdri.

OmoTrain® imbundtdteste mobilitatea articulatiei umdrului si combate miscarile de
rotatie dureroase. Perinita vasco-elasticd profilatd se poate pozitiona individual si
favorizeaza circulatia prin masajul continuu. Rezultatul este diminuarea tumefierilor
si a colectiilor lichidiene. OmoTrain® se poate purta atat pe umarul drept cat si pe
cel stdng. V3 rugdm sa aveti in vedere faptul cd succesul terapiei depinde in cea
mai mare mdsurd de aportul Dvs. Aplicat cu consecventd, OmoTrain® determind o
mobilizare mai rapidd a umdrului afectat reducdnd durerea in mod simtitor.

A Prima aplicare/ajustare a Omo Train® se va face doar de personal calificat. In caz
contrar raspunderea producdtorului este exclusa.

Indicatii

e Dureri la nivelul umdrului (in urma unei leziuni sau operatii)
o Afectiuni degenerative ale articulatiei umarului (omartrozad)

Reactii adverse

Pand in prezent nu se cunosc reactii adverse care sd afecteze intregul organism.
Premiza este o folosire/aplicare adecvatd. Toate dispozitivele medicale — bandaje
si orteze' — aplicate din exterior asupra corpului pot determina fenomene de
compresie locale dacd sunt aplicate prea strans sau, in cazuri rare, pot comprima
vase de sange sau nervi.

Contraindicatii

Nu se cunosc pani in prezent cazuri de hipersensibilitate de relevanti medicald. In
cazul urmatoarelor afectiuni se indicd aplicarea si purtarea unui astfel de dispozitiv
doar in urma consultdrii medicului:

1. Afectiuni/leziuni ale pielii in zona respectivd, in special de natura inflamatorie;
de asemenea cicatrici tumefiate cu inflamatie, inrosire si temperaturd locald
ridicata.

2. Tulburdri de sensibilitate si circulatie la nivelul bratelor.

3. Tulburédri de drenaj limfatic inclusiv tumefieri ale tesuturilor moi de origine
necunoscutd localizate spre periferie fata de dispozitivul ajutdtor aplicat.

4. Stare in urma obstructiei unei vene la nivelul bratului (trombozé venoasa la
nivelul bratelor).

Aplicarea pelotei

Fixati pelota de la nivelul umarului (perinita compresivd) pe bandaj apdsand cele
trei parti cu sistem Velcro ale inchizatorii pelotei pe cele trei suprafete de la nivelul
umdrului (Imaginea 1).

Aplicarea OmoTrain®

1. Intindeti bandajul peste umarul afectat (Imaginea 2).
2. Trageti banda sustinatoare pe dupd cap si introduceti celdlalt brat prin ea
(Imaginea 3).

* Ortezd = dispozitiv ortopedic pentru stabilizarea, destinderea, imobilizarea, dirijarea sau corectarea membrelor
sau a trunchiului

w

. Treceti banda abdominala prin fata, respectiv cea dorsald prin spatele toracelui.

4. Ambele benzi se trec simultan prin catarama si se inchid (Imaginea 4).

5. Prin inchizétorile de tip velcro ale ambelor benzi se poate ajusta bandajul
individual.

6. Pelota de la nivelul umarului este bine pozitionatd dacd este lipita de brat si

acoperd proeminentele osoase, atat cea anterioard, cat si cea posterioard.

A Informatii importante

e OmoTrain® este un produs eliberat pe bazd de prescriptie medicald, care
trebuie purtat respectand indicatiile medicului. Omo Point® se va purta doar in
conformitate cu informatiile si indicatiile enumerate in acest prospect.

e Produsul este destinat unei singure perioade de tratament, la un singur
pacient.

o In cazul folosirii necorespunzitoare raspunderea producatorului este exclusa.

e Produsul nu trebuie modificat. In caz contrar, eficienta poate fi alteratd si
raspunderea producatorului este exclusa.

e Dacd observati modificdri neobisnuite (de ex. accentuarea simptomelor),
consultati imediat medicul.

e Consultati in prealabil medicul dacd intentionati o combinare cu alte produse.

e Evitati contactul produsului cu substante, unguente si lotiuni care contin
grasimi sau acizi.

e Produsul se poate elimina fard probleme cu reziduurile menajere.

o 1n ce priveste posibilitatile de returnare a ambalajului in scopul reciclarii, urmati
indicatiile magazinului din care ati cumpdrat produsul.

Ingrijire

AR =Y XX

Spalare Anu Anuse Anu A nu se curata
la masina se albi usca in uscdtor se calca chimic

A Toate produsele Train? se pot spéla separat la 30°C cu detergent lichid in masina de
spalat. Va rugdm sd aveti in vedere urmatoarele:

1. 1in cazul produselor cuinchizatori tip velcro se vor indepdrta inchizdtorile in mdsura
posibilitatilor sau se vor inchide bine.

2. Pelotele si husele din frotir ale acestora se vor indepdrta de asemenea inainte de
spalare daca este posibil.

Se recomanda folosirea unei plase (centrifugare la maxim 500 rotatii pe minut).

Lasati produsul Train® sd se usuce la aer, nu n uscator, deoarece materialul se poate

deteriora.

Va rugdm spalati cu regularitate produsul pentru a mentine efectul compresiv al
bandajului.

Produsul a fost verificat in cadrul sistemului nostru integrat de management al

calitatii. In cazul in care aveti totusi o reclamatie, contactati consultantul nostru de
specialitate de la fata locului sau serviciul nostru de asistentd a clientilor.

Data ultimei actualizari: decembrie 2010

2 In urma verificarilor standardizate ale produsului in urma spalarii s-a constatat ca functionalitatea bandajului
activ Train nu a fost afectatd deloc in urma a 50 de spéldri la masina (s-a folosit detergent lichid).
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(D Ayannté meddn,

00G €UXAPIOTOUUE TIOU ENMOTEUTAKATE €va TPOidv Tng Bauerfeind. Me tnv ayopd
Tou OmoTrain® amoktioate €éva TPoiév TOU avIATOKPivETAl 0 UYNAG 1aTPIKG Kal
To10TIKG TpoTUTId.

NapakaAeiote va d1aBdoete mpooekTikA TIG 0dnyieg xpnong péxpt To TéAog. Edv éxete
amopieg amotabeite oto Bepdmnovta yiatpd oag, oto e€e1dikeupévo Katdotnyua 1 0To
Tunpa Texvikng EEumnpétnong tng etaipeiag pag.

To OmoTrain® BeAuwvel tov éAeyxo tng yAnvoBpaxioviag apBpwong kar avtaywvidetan
enwduveg mePIOTPoPIKEG Kivnoelg. To eAelBepa tomobetolpevo, Siapopewpévo
1€wboeAactikd évOeto aokei ouvexég paoal BeAuwvovtag tnv aipdtwon. Me tov tpdmo
autd EMITUYXAVETAl N umoxwpnon o1dnpdtwv kar ouMoywv. To OmoTrain® pmopei
va gopebei otn 6e§1d n otnv apiotepn mAeupd. AdBete umoyn oag Mwg n emtuxia
g Bepaneiag e€aptdtar oe peyddo Babud amd tn cuvepyacia oag. Av epappoletal
pe ouvénela, pe to OmoTrain® propei va emteuxBei n taxUtepn kivntomoinon tou
nipooBeBAnpévou Gpou kar n aiobnth pHeinwon Tou movou.

A H apxikn e@appoyn/mpocappoyn tou 0moTrain® mpénel va yivetal ané eknaideupévo

ka1 e€e1bikeupévo mpoowmkd. Ye avtifetn mepintwon dev avaAapBdverar eubivn
Y10 TO TIPOioV.

Nedia epappoyng

e [16voG aTovV (PO (TPAUNATIKAG/XEIPOUPYIKNG arTioAoyiag)

® ®Bopd tng dpbpwong tou wpou (EkpuMiotikn apBpitida tng yAnvoBpaxiéviag
apBpwang)

Napevépyeieg

Aev éxouv avagepbei €éwg onpepa MapevEPYEIEG TIOU va AQopouv o€ 0AOKANPO Tov
opyaviopo. Bewpeital mwg n epappoyn/mpocappoyn éxel yivel owotd. Omoladnmote
BonBnpata - emibeopor n opBwoeigt - mou epappdloviar eEwtepikA oTO OWHA
umopolv, €av o@ixtolv umepBoAikd, va obnynoouv o€ onpeia Tomkng mieong n,
Omavia, O€ GUUTIEON TWV UTIOKETHEVWV AIHOQOPWY aYYEIWV N VEUPWV.

Avtevdeigeig

Aev éxouv avagepBei éwg onpepa KAMvikA onpavtikég avuidpdoeig unepeuaiodnaiag.
Tug akéAoubBeg mepimtwoelg, ta Bonbhpata autol tou tUmou Ba mpémel va
epappodovtal kar va @opiolvtal POvo HETA amd ouvevvONon He TO y1atpo 0ag:

1. Aeppatikég Sratapaxég/Tpalpata oto ev Adyw HEPOG Tou owuatog, 161aitepa
av umdpxel @Aeypovn. Emiong, edv undpxouv mpoeféxouoeg ouAég pe oibnpa,
epubpotnta ka1 unepBoAikn Beppdtnta.

2. Matapaxég ameBnukdTntag kar AIpdTwoNg Twv Avew AKpwv.

3. Alatapaypévn Aep@ikn mapoxéteuon - cupmepiAapBavopévwy o1dnpdtwv padakwv
popiwv ayvootou artiodoyiag, mou Bpiokovtal pakpid amd To €QApHOCHEVO
BonBnpua.

4. TNponynBeioa andgpa&n Bpaxidviag pAéBag (BpopBwon Bpaxidviag pAEBag).

E@appoyn tou emBépatog

YtaBepornomote to emiBepa dpou (pa&iddpr mieong) otov kndepdva, méfovag ta
Tpia tpnpata BéAkpo (xpatg) Tou emMOEPATOG OTIG AVTIOTOIXEG TPEIG EMQAVEIES
ouykpdTnNoNng oto THAKA Tou wpou (gk. 1).

E@appoyh tou OmoTrain®

1. Mepdote tov kndepodva mdvw and tov mpooBeBAnpévo wpo (gik. 2).
2. Mepdote t OnAid cuykpdtnong miow amd to ke@dhi. Katdmv mepdote tov dAdo
Bpaxiova drapéoou tng OnAidg ouykpdtnong (eik. 3).

1 '0pBwon = opBoraibikd BonOntikd péco mou xpnaiporoleital yia tv otabepornoinan, avakougion,
akivntornoinon, kaBag kai tov éAeyxo 1 tn H10pBwaon Twv dkpwv N Tou Koppoy.

—)

3. Mepdote tn 6€0tpa KOINIAG PIPOOTA AT Tov KOpHO kar Tn H€otpa MAGTNG Miow
amno Tov Koppo.

4. Ba mpénel va tpaBngete Tautoxpova TG HUo Séotpeg Hiapéoou TG MOPTING Kal va
TG acpadioete (€K, 4).

5. Topa pmopeite va mpooappdoete eAelBepa tov kndepdva pe tn Bonbeia twv
ouvdéopwv BEAkpo Twv dUo deatpwv.

6. To eniBepa wpou e6pdletar owotd dtav akoupmd emineda ato Bpaxiova kai keitar
navw ané to mp6abio kar to omicbio dykwpa.

A Inpavtikég unodeieig

e To OmoTrain® eivar éva ouvtayoypa@oUpevo mpoidv, to omoio Ba mpémer
va @opiétal umd 1atpikn emtipnon. To OmoTrain® Oa mpémel va @opiétal
povo oUPeWva He TIC TANPOYOPIEG AUTWV Twv 0dnyiv xpnong kar yia td
avagepOévta nedia epappoyng.

e To mpoidv mpoopiletal yia pia pévo xpnon oe évav acBevn.

e Y& mepimtwon eo@aApévou xeIpiopoU mauel va 10xUel n eyyunon Tou TPoiovTog.

® Agv emMTpEMOVTAI TPOTIOMOINGEIG OTO TPOidv. Av Hev tnpnBolv autég o1 umodeierg,
evdéxetal va peiwbei n amoteAeopaTikGTNTA TOU MPOIOVIOG, AKUPWVOVTAG TNV
€yyunon tou.

e Edv mapatnpnoete omolecdnmote acuviBeig aAdayég (m.x. emdeivwon
OUPMTWHATWY), EMKOIVWVACTE AUEOWG HE TO Y1ATPO 0aG.

® [a ouvbuaopo pe dAa mpoiovta Ba mpémel va oUNTACETE €K TWV TIPOTEPWV HE
10 Bepdmovta yiatpd oag.

® Mnv apnoete To ipoidv va €ABe1 og emapn pe ouaieg mou mepiéxouv Aimn 1 oéa,
pe aho1gég 1 Aoaidv.

e To mpoidv pmopei va amoppipBei padi pe ta owkiakd amoppippata xwpic kavéva
nip6BAnpa.

e JIxeukd We Tn duvatdTNTa €MOTPOPNG TNG OUCKEUATiag yia tnv opbn ene€epyacia
g, napakaAeiote va AdBete umoyn oag Tg odnyieg Tou onpeiou MWAnong, and
T0 0T0i0 ayopdoate autd To TPoiov.

®povtida Tou mpoidvtog

(E2 D ¢

MAUaipo oe Anayopetetal Anayopetetal Anayopeietal To Anayopeuetal
mAuvtipio n xAwpivn TO OTEYVWHA OF o1dépwpa 0 XNHIKOG
Aelkavong OTEYVWTAPIO KkaBapiopog

A'O)\a Ta mpoiovta Train? propoUv va mAévovtal xwpiotd ato muvenpio, otoug 30°C pe
Xpnaon uypoU amoppuravtikoy.
NapakaAeiote va AapBdvete umdyn ug akéAoubeg mAnpogopieg dtav mAévete ta
nipoidvta Train:

1. Na mpoidvta pe tavieg Velcro®: Apaipeite TG tavieg, €dv yivetal, N emkoAAdte TG
0@1xtd ot mpoBAemopeveg B€aeig Toug.

2. Edv yivetal, apaipeite emiong ta emOépata/ évBeta ka1 ta kaAUppatd toug amo
BnAeiwtd Upaopa, mpiv ané to MAUGIHO.

TuviotoUpe t xprion Gixtuol yia ta dmAuta pouxa (TPdypappa TEPIOTPOPNG: £wG Kal
500 TePIOTPOPEG avd AeTTTd). TTEYVWVETE TO TPOidv Train otov aépa. Mnv o oteyvivete
o€ oteyvwtnpio d10T pmopei va mpokAnBei pBopd tou mAektol updopato.

MapakaAeiote va mAévete takuka to mpoidv Train wote va Siatnpeitar n oupmieon mou
aokei to mAektd Upaopa.

Autd to mpoidv éxel eAeyxBei amd to olotnpa diaxeipiong mo16TNTAG TNG ETAIPEIAG PAG.
Av mapoAaautd €xete KAMolo MApAmovo, EMKOIVWVACTE HE TOV EUMOPO N HE TO TUAMA
e€unnpétnong meAatwyv TG eTaipeiag Hag.

Katdotaon mAnpogopiwv: AekéuBpiog 2010

? Tumomoinpévor éAeyxor mAUong éxouv Beifel mwg n AgitoupyikdTnTa Tou evepyol vdpBnka mapapével aképaia
petd ané 50 mAUoeig o€ MAuvtApio (XpnalpomoinBnke uypd amoppumavtiko).
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Sayin miigterimiz,

bir Bauerfeind iiriinline kars1 gostermis oldugunuz giivenden dolayr ¢ok tesekkiir
ederiz. OmoTrain® ile yiiksek tibbi standartlara ve kalite standartlarina uygun bir
lirin satin almis bulunuyorsunuz.

Liitfen kullanma talimatim dikkatlice okuyunuz ve aklimiza gelen sorulan tedavinizi
yiirtiten hekime, lirlin{i satan uzman magazaya ya da Teknik Servisimize yéneltiniz.

OmoTrain® omuz ekleminin hareket edebilme yetenegini arttinr ve agnl rotasyon
(donme) hareketlerine kars1 etkili olur. Kisiye 6zel olarak konumlandinlabilen
viskoelastik profil yastikqigi siirekli masaj uygulayarak kan dolagimini arttinr.
Bu sayede siskinlikler ve siv1 birikmeleri geriler. OmoTrain® sag ve sol tarafta
kullamlabilir. Liitfen tedavinin basansinda kendi isbirliginizin belirleyici bir rol
oynadigim unutmayimz. Kararli bir sekilde kullamlmasi durumunda OmoTrain®
hastalanms omuzun daha cabuk hareketlenmesini saglar ve agnlan belirgin bir
bigimde yatistinr.

A OmoTrain®in ilk kez uygulanmasi/uyarlanmasi yalmzca editilmis uzman personel
tarafindan yapilabilir, aksi halde iiriin sorumlulugu garanti edilmez.

Uygulama alanlan

e Omuz agns1 (yaralanmalardan/ameliyatlardan kaynaklanan)
® Omuz eklemi aginmas1 (omartroz)

Yan etkiler

Su ana kadar tiim organizmay1 etkileyen herhangi bir yan etkisi bilinmemektedir.
Bunun Onsart1 ortezin usuliine uygun bir sekilde uygulanmis/takilmis olmasidir.
Viicuda distan takilan tiim tedavi amacgl yardimc1 geregler — bandaj ve ortezler! -
cok siki baglanmalarn durumunda yerel baski olgularina veya ender hallerde gecen
kan damarlarinin veya sinirlerin sikismasina yol agabilir.

Kars1 endikasyonlar

Su ana kadar hastalik derecesinde duyarlilik olaylan bilinmemektedir. Asagida sozii
gecen hastalik tablolarinda boyle bir yardimci gerecin takilmasi ve kullanilmas
ancak hekiminize damstiktan sonra yapilmalidir:

1. Uygulamanmin vyapildigi viicut bélgesindeki cilt hastaliklar/yaralanmalan,
ozellikle iltihapli olgular. Aym sekilde, siskinlik, kizanklik ve fazla sicaklk
arzeden, zeminden yiikselmis nedbe dokular.

2. Kollarda duyu ve kan dolasimi bozukluklar.

3. Uygulanan yardimc geregten uzakta bulunan, nedeni belli olmayan yumusak
doku siskinlikleri dahil olmak iizere lenf akis1 bozukluklarn.

4. Kol veni (toplardaman) tikanmasi (kol veni trombozu) sonrasi durumlar.

Yastik¢igin takilmasi

Omuz yastikgigim (baski pedini), yastikgigin ii¢ artairth yiizeyini omuzlugun g
baglanti yiizeyine bastirarak bandajla birlestiriniz (Sekil 1).

OmoTrain®‘in takilmasi

1. Bandaji hastalanms omuzun iizerine gegirin (Sekil 2).

2. Baglan basimzin arkasindan dolastinn ve sonra diger kolunuzu baglann
arasindan gegirin (Sekil 3).

3. Karin kemerini viicudun 6niinden sirt kemerini ise arkasindan gecirin.

" Ortez = kol ve bacaklarin veya gdvdenin stabilize edilmesi, yiikiiniin hafifletilmesi, hareketsiz hale getirilmesi,
yonlendirilmesi veya diizeltilmesi gibi amaglarla kullamlan ortopedik yardimer gereg

4. Kemerlerin her ikisini aym zamanda tokanin icinden gecirin ve kapatin
(Sekil 4).

5. Simdi kemerlerin cartairtlh baglantilan aracibigiyla bandaji kisisel olarak
ayarlayabilirsiniz.

6. Omuz yastikcigr eger kolun iizerine yassi bir bicimde yerlesmis ve 6n ve arka
kemik gikintilarinin iizerine oturmus ise dogru konumdadir.

A Gnemli notlar

e OmoTrain® receteyle verilebilen bir driin olup hekim ydnetimi altinda
kullanmilmalidir. OmoTrain® yalmzca bu kullanma talimatindaki bilgiler
dogrultusunda ve belirtilen uygulama alanlarinda kullanmilmalidir.

o (riin hastaya bir kereye mahsus bir tedarik icin 6ngériilmiistiir.

e Usuliine uygun kullanilmamas1 durumunda iirtin sorumlulugu kabul edilmez.

o (riin iizerinde usulsiiz degisiklikler yapilamaz. Bu kurala uyulmamasi durumunda
tirliniin performans1 olumsuz etkilenebilir ve dolayisiyla iriin sorumlulugu
ortadan kalkar.

e Kendinizde olaganiistii degisiklikler (6rn. sikayetlerin artmasi) farketmeniz
durumunda derhal hekiminize bagvurunuz.

e Baska dirlinlerle birlikte kullanmadan dnce tedaviyi uygulayan hekime danisilmasi
gerekmektedir.

o (Uriinii liitfen yag ve asit iceren maddelerle, merhemlerle ve losyonlarla temas
ettirmeyiniz.

o Uriin evsel atiklarla birlikte sorunsuzca giderilebilir.

e Ambalajin diizenli bir sekilde degerlendirilmek iizere iade edilmesi olanaklaryla
ilgili olarak Girlinti aldigimz satis noktasindaki bilgilere bagvurunuz.

%7 A X

Makinede Agartilmaz Kurutucuda Utiilenmez Kuru temizleme
yikama kurutulmaz yapilmaz

Bakim talimatlan

A Train driinlerinin? timii 30 °C'de siv1 deterjanla ayn olarak gamagsir makinesinde
yikanabilir. Bunun igin litfen su talimatlara uyunuz:

1. Gt art baglantis1 olan driinlerde bunlar eger miimkiinse ¢ikanlmali ya da
baglanti i¢in 6ngoriilmiis olan yiizeylere sikica tutturulmabidir.

2. Pedler ve bunlann havlu kiliflan da miimkiin oldugu 6lgiide yikanmadan 6nce
¢ikanltmalidir.

Bir camasir filesi kullamlmasi tavsiye edilir (santrifiij asamasinda azami devir sayisi
500 devir/dakikadir). Train {riinlerini kurutucuda degil havada kurutunuz, aksi halde
orgli yapist tizerinde olumsuz etkiler bag gésterebilir.

Orgiiniin kompresyon etkisini korumasi icin liitfen Train iiriiniiniizii diizenli olarak
yikayiniz.

Bu {riin kendi kalite sistemimizle incelenmistir. Ancak herhangi bir yakinmamz
olursa liitfen saticimz veya miisteri hizmetleri b6limiimiiz ile irtibat kurunuz.

Bilgi siiriimii: aralik 2010

? Standardize sartlar altinda yapilmis olan yikama testleri Train aktif bandajlarimin 50 camagir makinesi
uygulamasimin ardindan fonksiyonlarini tam olarak korudugunu gostermektedir (siv1 deterjan kullamlmistir).
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YBaxaeMblil KNUEHT,

bnaropapum Bac 3a Bei6op npopykuuu Bauerfeind. OmoTrain® npegcrasaset coboit
BbICOKOKNACCHBIV NPOAYKT MEAULMHCKOTO Ha3HAYeHMS.

MoxanyicTta, npoynTanTe BHUMATENbHO HACTOALYIO WMHCTPYKUMIO U B Chyyae
BO3HMKHOBEHMA BOMPOCOB oGpatuTech k Bawemy Bpauy, B opTONefuyeckuit canoH
unu B Hawy CnyxoOy Mopaepxku.

OmoTrain® ynyywaer KOHTPONb 33 ABWXKEHUSMU B MNEYEBOM CYCTaBE U CHUKAET
GonesHeHHble olyueHus. CUAMKOHOBbIN NENoT aHaTOMUYECKOM (OpMbl MOXeT
ObITb MCMONB30BAH (haKyNbTaTUBHO, B 3aBUCMMOCTH OT Bawwux notpe6HocTeit. Menot
obecneynBaeT MybCUPYIOLWMIA MACCXK MATKUX TKaHel 061acTu naeyeBoro cycrasa,
yAyywas KpoBoCHabeHue. 310 nmomoraeT M36aBUTbCA OT OTEKOB U reMaToM.
OmoTrain® moxeT GbiTb UCMONb30BAH AA CTAGMAN3ALMM KaK NPaABOro, Tak U NeBOrO
nneyeBoro cyctasa. IhdekT Bo3aelicTBua opronesmnyeckoro uspenus OmoTrain® Bo
MHOTOM 3aBMCHT OT NPABUJILHOTO UCMOJIb30BaHUsA. [pU peryaspHOM UCMONb30BaHNN
OmoTrain® cHumaet 6onb M NPUBOANT K Gonee paHHeMy BOCCTAHOBAEHUIO YHKLMI
NoBPeXAEHHOro CycTaBa.

A Nepsas npumepka OmoTrain® 4oKHA NPOU3BOAUTLCS 0OYYEHHBIM CNELUANUCTOM,
B NPOTMBHOM C/lyyae Ntobble NPeTeH3um nNo NPoAYKTY He NPUHUMAKOTCS.

Moka3aHus:

o CoCTOsIHMA MOC/E XMPYPriUYecKoro BMeLWaTenbCTBa Ha nieyeBom cycTase
® XpoHM4Yeckue BOCMANUTENbHbIE U [ereHepaTuBHble 3a00f€BaHUA MNeYeBOro
cycTasa (apTpuThbl, apTPO3bl PA3NUYHOI ITUONOTUN)

No6ouHble 3dheKTbI:

Ha ceropHAwHuit feHb noGouHbIx 3tdekToB He oGHapyxeHo. [pu 3TOM
npepnonaraeTcs npaBunbHas nopbopka usgenus. JlioGble opTesbl, HafeBaemble Ha
Teno, B C/ly4yae HeCOOTBETCTBMA pa3Mepa MOryT NPUBECTU K NOABNEHMIO runepemMuy,
a TaKkxKe, B 0YeHb PeAKUX CyyasXx, K HapyLeHWio KPOBOCHABKEH!sA U MHHepBaLUM B
061acTn NpUMEHeHNS.

MpoTnBonokasaxusa:

Peakuuu runepuyBCTBUTENLHOCTU NpU Ucnosb3oBaHuu OmoTrain® po HacToswero

BPEMEHW He Hab/I0anuch, HO MPU HANMYMU Yy MAUMEHTA HUKENEPeUUCTEHHbIX

3aboneBaHuit HeobxoaMMa NpeBapuTeNbHAs KOHCYNbTALUNSA JIeYallero Bpaya:

1. 3HauuTenbHble NOBPEXAEHUA KOXKHBIX MOKPOBOB B 06/1aCTW NNEYeBOro CycTasa,

KennouaHsle py6Libl, a TaKXKe WpaMbl C NPU3HAKAMK BOCNANUTENLHOMO NpoLecca.

HapyweHue nHHepBauum 1 KpOBOCHAGKEHUS NNEYEBOTO CYCTaBa.

3. Hapywehue numdoppeHaxa C HanMyMeM 3HA4YUTENbHOrO oTeka B o6nacTu
npuUMeHeHns opTesa

4. Yrpo3a BO3HUKHOBEHWs TPOMGO3a BEpPXHEN KOHEYHOCTU

N

DuKcaumsa CLIMKOHOBOrO NenoTa:

CMNMKOHOBbIN NENOT aHaTOMUYeCcKoi GOPMbI, BXOAALLMIA B KOMINEKT U3[ENUs, MOXeT
ObITb NPUKpPENEH K OPTe3y C Nomolbio 3-x ukcaTopos Benkpo Kak nokasaHo Ha
puc.1.

Hapesanue OmoTrain®

1. HapeHbTe OmoTrain® Ha noBpex/AeHHbIt NneyeBoit cycTas (puc.2).
2. TIpoTAHUTE 3a CMMHOW NET/IO0 U NPOJEHbTE B Hee MPOTUBOMOJIOXHYIO PYKY (puc.3).

0pre3 — opToneauyeckoe BCoMoratenbHoe CPe/CTBo, C AnA BOCCT [
HapyWeHHbIX UK NOTEPAHHBIX 610 Kux ¢ /i ONOPHO-ABMraTENbHOTO pata (Of1A).

—)

w

TpoTAHMTE IEHTY BOKPYT TYNI0BULA HA YPOBHE nosca.

lpoaeHbTe NEHTY Yepe3 NNACTUKOBYIO NPAXKY W 3aduKkcupyiite ee (puc.4).

5. CreneHb cukcaunn OmoTrain® MoxeT PperynupoBaTbCA WHAUBUAYaNbHO,
C nomowblo 3acTexek Benkpo, Ans [OCTUXeHMA KomdopTa nauueHta u
MaKCMManbHOro TepaneBTM4eckoro adekTa.

6. lpaBunbHOE MONOXKEHWE CUIMKOHOBOTO MenoTa OMpefensieTcss ero MiaoTHbIM

npuneraHueM K Tely ¥ paBHOMEPHbIM 0XBATOM NepefHeil 1 3aHelt noBepxHocTeil

nneyeBsoit KOCTU.

»

A BaxkHasa uHcopmauumsa:

e OmoTrain® npuoGpeTaeTcsa no peLenTy Bpaya u UCMosb3YeTCA NOJ, €ro KOHTPONEM.
Hapesatb OmoTrain® cnepyeT To/bKO B COOTBETCTBUMU C 3TOI MHCTPYKLMEN U npu
HaNM4yMK BbllENepPeYNCNEHHbIX MOKAa3aHWUA K MPUMEHEHMIO.

® [IpoAyKT npefHa3HayeH AN UHANBUAYANbHOTO UCMOb30BaHUSA.

® B cnydyae HeKOpPPEKTHOro MCMNoAb30BaHMA NPOAYKT KOMMNAHWUA-M3rOTOBUTENb He
HeceT HUKaKux 06:3aTeNnbCTB.

® B KOHCTPYKLMIO U3[eNNA He [LOMKHO BHOCUTBCA HUKAKUX U3MEHEHUI, TaK Kak 3T0
MOXET yMeHbLWNTL NevebHbIi 3hdeKT. B 3TOM clyyae KOMNAaHUsA-U3rOTOBUTENb HE
HEeCeT HUKaKOil OTBETCTBEHHOCTM 3a NOCNEACTBUA.

e Ecnu Bbl 3ameTunun niobble HeraTMBHblE M3MEHEHUS B COCOTOSHUM 3[0POBbS,
noxanyicra, HezameanTeNbHO CBAXMUTECH C Bawnm Bpayom.

e (COBMECTHOE WCMO/b30BaHWE U3AENUs C APYTMMU NPOAYKTaMU AOMKHO ObiTb
cornacosaHo ¢ Bawum Bpayom.

® |I36eraiiTe O[HOBPEMEHHOrO WCMONb30BAHWUA Maseil, JOCbOHOB U APYrux
XMPOCOAEPKALMX NPOAYKTOB.

® [lopyKT MOXeT 6bITb yTUIU3UPOBAH 630 BCAKUX OTPaHUYEHNIA.

E2 D ¢

MawnHHas He otbenusats He omxumath He rnaguts Xumuncrke He
cTUpka noanexuT

VYxopa 3a usgenuem

A Bce usnenus cepuu Train? MOXHO CTUPATb C XUAKUM MOIOLWMM CPEACTBOM OTAENbHO
oT Apyrux Bewweit npu Temnepatype 30 °C. Mpu cTupke u3genuii cepuu Train obpatute
BHUMaHMe Ha cnepytollee:

1. [ns uzpennii c nunkumu 3actéxkamu Velcro®: Ecnm BO3MOXKHO, CHUMUTE 3aCTEXKKM,
160 NIOTHO 3aCTerHUTe UX B NPejHa3HAYeHHOM ANs 3TOr0 MecTe.

2. Ecnu BO3MOXHO, Nepef CTUPKOI TakxKe CHUMUTE NOAYLKM/BCTABKU U UX MaxpoBble
yexanbl.

PekomeHayem ncnonb3oBath ceTyaThlit Mewok. N3penune cepun Train cneayet cywuTs Ha

Bo3flyxe. He cywute B CyWwmnnbHON MalHe, NOCKONbKY 3TO MOXeT yXyAWMUTb CBOWCTBA

TPUKOTAXHON TKAHU.

PerynapHo crupaiite usgenue cepuu Train, 4ToGbl COXpaHWTb ynpyrue CBOMCTBA
TPUKOTAKHOI TKaHU.

Mbl NpOBEPUAN NPOAYKT B PaMKax Haleil UHTErpUPOBAHHON CUCTEMBI MO YMpaBAEHUIO
KayecTsom npopykumu. Ecnm HecMoTps Ha 370 y Bac umetoTcs npeteHsuu, npocum Bac
CBA3ATbCA C HALMM KOHCY/IbTAHTOM-CNELMAIMCTOM Ha MecTe UAK C Hawelt cnyx6oi no
pa6orte ¢ knueHTamu.

Bepcus: gekabps 2010.

? (TaHAapTM30BaHHbIE UCMbITAHUA CTUPKY MOKa3ank, 4To nocne 50 LMKIOB CTUPKM aKTUBHaA NOAAEPKMUBaIOWAR
tyHKuua Train nonHocTbio coxpaHsetca. (Mcnonb3oBanock XuUAKOe Moklee CPeACTBo).
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QD Mielas pirkéjau,

Dékojame, kad pasirinkote Bauerfeind produkcija. OmoTrain® yra aukstos kokybés
medicininés paskirties produktas.

Prasome jdémiai perskaityti informacinj lapelj, kuriame rasite visg bitiniausig
informacija. Déliskilusiy klausimy kreipkités j savo gydytoja, pardavéja arba j mdsy
Techninio Aptarnavimo skyriu.

OmoTrain® sustiprina peties sgnario kontrole ir neutralizuoja skausmingus
sukamuosius judesius. Anatomiskai suformuotas silikoninis jdéklas gali bati
pritaikomas pagal individualius poreikius. Viskoelastinis jdéklas suteikia kompresija
minkStiesiems audiniams, esantiems aplink sgnarj, bei pagerina kraujo cirkuliacija.
Tai padeda sumazinti tinimus. OmoTrain® gali bti naudojamas gydyti tiek kairjjj, tiek

bei peties sgnario skausmo palengvinimui.

AOmoTrain‘@ turi bati pritaikomas pirmo uZsidéjimo metu, padedant apmokyto
specialisto, kitu atveju, mes negalime prisiimti atsakomybés uz produkta.

Indikacijos

® Peties skausmas (potrauminis/pooperacinis)
e Osteoartritas

Pasalinis poveikis

Pasalinis poveikis nepastebétas. Svarbu parinkti tinkama dydj. Bet koks neteisingai
uzdétas ar blogai parinktas jtvaras! gali palikti nuospaudy zymes, reciau — suspausti
kraujagysles bei nervus.

Kontraindikacijos

Labai jautrios reakcijos, Zalingos Zzmogaus sveikatai, iki Siol nebuvo pastebétos.
Esant Zemiau iSdéstytoms salygomis jtvaras gali bati pritaikomas ir dévimas tik
pasikonsultavus su gydytoju:

1. 0Odos pazeidimai jtvaro uzdéjimo vietoje, ypatingai sanario uzdegimo metu. Taip
pat esant patinusiems randams, paraudimams bei susikaupus karsciui sanario
vietoje.

2. Padidéjes jautrumas ir kraujotakos sutrikimai rankose.

3. Susilpnéjes limfos drenazas bei minkstujy audiniy tinimas

4. Ranky veny trombozé

Silikoninio jdéklo pritvirtinimas
Silikoninis jdéklas turéty biti pritvirtinamas trijose Velcro pritvirtinimo vietose
(pav. 1).

OmoTrain® pritaikymas

. Uzdékite OmoTrain® jtvarg ant skaudancio pecio (pav. 2).

. Perkelkite jtvaro dirzelius per galva ir jkiskite j kilpa prieSinga ranka (pav. 3).

. Likusius dirzelius apjuoskite per pilva.

. Susekite dirzelius pilvo priekyje (pav. 4).

. Dabar OmoTrain® gali bati individualiai pritaikomas pagal kiekvieno individualy
dydj, naudojantis Velcro susegimais.

. Silikoninis jdéklas yra jdétas tinkamai, kai jis ant rankos guli lygiai.

[ O R

(=]

* Ttvaras - ortopedinis reikmuo, naudojamas stabilizuoti, palengvinti, imobilizuoti, kontroliuoti ir kooreguoti
galdnes ar liemenj.

A Svarbi informacija

e OmoTrain® yra paskiriamas produktas, kuris turéty bati naudojamas prizidrint
gydytojui. OmoTrain® turéty bdti naudojamas tik atsizvelgus i instrukcijas,
pateiktomis Siame informacijos kataloge ir j nurodyta pritaikomuma

e Produktas yra tinkamas dévéti tik pritaikius jj konkrec¢iam pacientui pirmojo
uzsidéjimo metu.

e Neprisiimame atsakomybés uzZ netinkamg produkto naudojima.

e Jokie produkto pakitimai negali bati daromi. Kitu atveju, gali bati sumazinamas
produkto efektyvumas.

e Jei pastebéjote nejprasty pakitimy (padidéje simptomai), prasome i§ karto
pranesti savo gydytojui.

o Dél galimy kombinacijy su kitais produktais (pvz.: kompresinés kojinés) reikéty
pasikonsultuoti su gydytoju.

e Venkite naudoti kremus, lasjonus ir kitas riebias bei rigstingas medziagas.

e Produktas yra jstatimiskai uzpatentuotas.

e Produktu gali bati disponuojamas be jokiy apribojimy

Produkto prieziiira

(E D ¢

Plaunamas Nebalinti Negrezti Nelyginti Chemiskai
rankomis nevalyti

A Visi Train produktai turéty bati plaunami atskirai nuo kity produkty 30°C,
naudojant $velnias skalbimo priemones. Pries$ plaunant rekomenduojame:

1. Velcro® susegimai, esantys kai kuriuose produktuose, turéty bati (jei jmanoma)
iSimami arba susegami tam skirtose vietose.

2. Jei jmanoma, taip pat iSimkite jdéklus/paminkstinimus ir ju dengiamajj frotinj
audini.

Rekomenduojama naudoti tinklinj maiselj (sukimosi ratas: maksimumas 500 apsuky per

minute). Train produktai turéty bati dZiovinami drégni. Negalima dziovinti dziovinimo

aparatuose, nes tokiu bidu gali bti pazeidziamas jtvaro mezgimas.

Rekomenduoja produktg plauti reguliariai ir tokiu badu iSsaugoti tinkamag gaminio
kompresija.

Sis produktas buvo patikrintas pagal miisy kokybés kontrolés sistema. Taciau jei turite
nusiskundimy, prasome informuoti pardavéja arba kreipkités i klienty aptarnavimo
skyriy.

Versija: Gruodis 2010

? Standartizuoti skalbimo bandymai parodé, kad visiskas Train active jtvaro efektyvumas islieka ir po 50 skalbimy
skalbykle (buvo naudojama skysta skalbimo priemoné).
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CEREDERA.

COEIE NI T—T74 Y NG E CBABEELCHICE#HOICTVET,
OmoTrain® ¥R BEDEERR T,

RIS & LK BFTATEV O LETAGRIATEVEL S BEE BB
W EIFOFFIE, & old ST — EREF IR COEE R EL,

OmoTrain® (FBEEED > bA—) Lzt L. CEnEEh ORI 2 ST ET,

PEBISUCEOIEICE DB V) AVAEHRATECEEBEETT, YOV
ACEYBEEEEERA NN Ea SN, AN HE LE T, ZNICL>TREN
PREAWELE T, OmoTrain®ldEAWVNT NDBDAEICEHTHEREETT,
OmoTrain® DERMNEIIHOENEEICH BT RE T, OmoTrain® & EHHRICE
R HEICFI ABDTBDEBOBTEN TS AU BHEMOETET,

A\ OmoTrain® F TR N2, g% D1t EPIRICERE L TEH55T
TEVNZOTHEWVES YldEfraunhEd,

BEGEER
o B U85/ B
o BEEH (BEEHRN)

EIER

EEMEDRNEBIFCNE TCREEIN TOEEA ELVEEDFIHREGVE T 5
EABICEE SN RHEPERER G VITNEBEITHOMNITHTLICEIE
PO ENTEU FNTE T ICH S MEPEREMDTITHEHBIET,

=

BRICEZRITTSOGEBMERINEINE CRESNTOELG A LUTDBE

EEAICHTIEYEICTHER T EL,

1. BROBEEELIC LB DEE/BE FICREN RONDHE. Bk BEE
EORHON BN PRI BEDHERAEHIZE,

2. BIOHEREEPMRES,

3. U2 CERMEE - A BRI SBENTCEALIC RENBADEREBI D Z DR
HoNBHEEL,

4. BEERARPAZEORIT (BERARIMASIE).

DYIAVDEA
3OOV FICKU MAERICEDE Y AV DEEHNFRETT (& 1),

OmoTrain®DEE

1. OmoTrain® ZEGHDBICHEET (K12),

2. BBDEAICHDHIIFIV—T%5 |05 W TRl EI A B L9 (X3),
3. RNV E B EmICEIL BENLMIFDO®RICGELE T,

4. NSy T BNy )LVEELTE05EY. BhET (X 4),

5. ZNTOmoTrain® &N\ L7 07— MERNCREET T 2 ENTE B
HENAREL TV E T,
6. YUAVHELBATNTONE BB KURIEDEZE HITECATVAIET T,

AN sEniEE

e OmoTrain® IXEEMDILAICE DWW THENBLED T, SEADBHCIENT
CORINERBEEICIE S CLEE W REFEDBEINELIMIIER TEE T A

o KBEPIS—EADHDERICBRELTLIZEL,

o AHRANBEYICERINEE YL TCRHETEEVDRET,

o KREURITHCEENA CNEEVE A, SOEICKIUARRBOMEEN BT HONDT
ENDI FDHEIEEHETIFETEEVDRED,

o F—JERDBIGEDESICEIMIVTIGE BBICHEEEICTHEATELD,

o RERLMDOHDBEHATEHEE. KON CHIBHEICTHEATEL,

o B O—Ya  Ealdd ) —APBAa T BEDFERARITTRIL,

o REROFEEEICHELSITIRHEH U EE A,

REEBEFAN
&) X
TORMICLD EERIERAR SRR AT TAOV AR R2A7) =2
JUER] R

A Train®@ 2130 P hs REIEE B30T OBHEET MO BRISIERIC
LB THROTEN TEE T TranMRZE BT 555, TaeDRITEEL
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